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nik), Zora Tavcéar, Maks Sah,
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Registrirano na sodiscu
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ul. Rossetti 14, tel. 772151

trzaski zvon

OB ZAKLJUCKU 15. LETNIK A

DOVOLITE VSI BRAVCI, SODELAVCI IN SPLOH VSI, KI
STE NAM KAKORKOLI POMAGALI TEH PETNAJST LET PRI
DELU, DA SE VAM ISKRENO ZA VSE ZAHVALIMO. PRIPORO-
CAMO SE VASI LJUBEZNIVI NAKLONJENOSTI V NASTOPA-

JOCEM 16. LETU.

VSEM ZELIMO LEPE BOZICNE PRAZNIKE IN SRECNO

NOVO LETO.

UREDNISTVO IN UPRAVA

Poslusajmo bogati bozi¢ni program

na radiu Trst A

PETEK, 24. decembra 1971

19.10 - V oddaji Slovenski nareéni
dokumenti bodo na sporedu na-
reéne pesmi Atilija Kralja. V iz-
boru so tudi boZiéne pesmi.

21.00 - Enourna oddaja, uglasena
na temo velikega priéakovanja.
Joze Peterlin je pripravil tekst za
oddajo »Zvonovi nasih cerkva
oznanjajo sveti vecer«. Oddajo
bo izvajal Radijski oder. Oprem-
liena pa bo z originalnimi po-
snetki zvonov nadih cerkva po
Trzaskem, Goriskem, v Sloven-
ski Beneéiji in Kanalski dolini.
(Ponovitev_te oddaje bo v éEetr-
tek, na praznik Sv. Treh kraljev,
ob 15.30.)

22.00 - Koncert boziénih pesmi Zdru-
Zenih cerkvenih pevskih zborov
v Trstu pod vodstvom Janka Ba-
na. Koncert je bil registriran v
cerkvi Novega sv. Antona v Tr-
stu 10. januarja 1971 (prvié)

23.30 - BoZié v svetu folklorna od-
daja z novimi ploséami)

2400 - Prenos polnoénice iz Zipne
cerkve na Opéinah

SOBOTA, 25. decembra 1971

8.30 - »Ta dan je vsega veseljag,
slovenske boziéne ljudske pesmi.

11.00 - Mario Bugamelli: »La notte
Santa«, za zbor, Tecitatorja in
orkester.

11.20 - »Pig, Peg in éokoladna tor-
tag. Otrotka radijska igra Brune
Pertot. Igrajo élani RO, vodi Lojz-
ka Lombar. ;

15.20 - »Nas BozZié«. Enodejanka.
Besedilo in izvedba: Clani pro-

svetnega drustva »Reéan« z Les.
ReZira Fabio Bonini, radijski sve-
tovalec Joze Peterlin.

16.10 - BozZiéne pesmi domacih skla-
dateljev.

18.00 - Boziéna novela trzaskega
pesnika Vinka Beli¢i¢a z naslo-
vom »Lu€ v nasc.

19.10 - Oddaja »Pod farnim zvonom
cerkve sv. lvana v Gorici¢, ki jo
je radijski sodelavec Sergij Ko-
cjancié posnel prav med pripra-
vami na, boziéne praznike. Med
zborovskimi vajami je posnel
tudi nekaj boziénih pesmi.
(Ponovitev oddaje je v cetrtek,
30. dec))

21.00 - »Eno je dete rojeno«. Bozi¢-
na igra Mirka Mahniéa. Igrajo
élani RO, rezira avtor.

NEDELJA, 26. decembra 1971

11.15 - »Deklica pod boZiénim dre-
vescem«. Mladinska  radijska
igra, ki jo je napisala Marija Pe-
terlin. Igrajo élani RO, vodi Lojz-
ka Lombar.

v diniaturnem koncertu ob 15.45
tudi: Luigi Dallapiccola: »Kon-
cert za boZiéno noé 1956«

17.30 - »Zvonovi¢. Dramatizirana
zgodba, ki jo |e po povesti Char-
lesa Dickensa napisala Desa
Krasevec. Igrajo élani RO, rezi-
ra Stana Kopitar.

TOREK, 28. decembra 1971
19.20 - Otroci pojd (boZiéne pesmi).
19.30 - »Nekoé je bilo..« (Alenka
Rudez bo prebrala pravljico Ju-
(dalfe na 3. strani platnic)

Posamezna Stevilka Mladike stane 200 lir, po posti 220 lir. Celoletna naroé-
nina (10 stevilk) 2000 (2200) lir. Naroénina za ves letnik v Jugoslaviji 35 Ndin,

v Ameriki stane 55 dol. Naroénina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



Milena Merlak

Druzinski
Bozic

NA ADVENTNEM VENCU DOGORIJO
STIRI VIJOLICASTE SVECE;

V DRUZINSKI SOBI SE POGOVARJAJO
SVETLI SIMBOLI BOZICA.

PRED JASLICAMI TREPETA DROBNA LUC.

OTROCI ODPREJO ZADNJE OKENCE

NA ADVENTNEM KOLEDARJU.

OCE IN MATI SE OBDARITA Z DOBRO
BESEDO.

IGLICASTA SMREKA PLAMENI V TRIKOTEN
MOZAIK,
V MOZAIK IZ SREBRNIH TRAKOV IN PISANTH
¥ OBESKOV,

V MOZAIK IZ SOJA SVEC IN DRUZINSKE
SKRIVNOSTTI.

OTROCI SIRIJO ZENICE ZACUDENJA.

VSA DRUZINA PREPEVA:
SVETA NOC, BLAZENA NOC...

Pot
k

polhocnici

NOCOJ NE BO POLNOC

URA TEMNIH DUHOV;

GORELE BODO PLAMENICE PRIJATELJSTVA
IN TTI SVETILE NA POTI DO CERKVE.

POLNOCNA CERKEV NE BO

VELIKANSKA GROBNICA SREDI POKOPALI-
SCA;

TEZKA, ZELEZNA VRATA BODO ODPRTA,

LESTENCI BODO BOZICNA DREVESCA,

VISOKI HLADNI OBOKI BODO PREPEVALL

NOCOJ JE SVETI VECER.

V JASLICAH JOKA LACNO DETE;
NA USTA MU BOS NASTAVIL
SKODELICO LJUBEZNI.
VZDIGNIL GA BOS V NAROCIJE.

SKUPAJ BOSTA ODSLA K POLNOCNICI



Precdbozicni
dialog

»Ta prostor je bil vedno moj! Ze
od nekdaj sem bil vedno na tem
prostoru.«

»Glej ga! Ze deset let imam tukaj
jaz svojo stojnico in jo bom tudi
imel. Poklicai bom redarja.«

»Kar poklicite, kogar hocete.«

Taki prepiri se prepletajo dan za
dnem po Drevoredu med pnodc-
jalei — kramarji.

Smilijo se mi ti ljudje, ki cakajo
ure in ure na kupce. Ko pa se vsu-
iﬂo Eo Drevoredu Solarji, ne ves,

olj vpije + prodajavci ali kup-
ci. Solarji pri no praznijo Zepe. Ma-
mice in papacki nestrpno vlecejo za
rocice svoje maléke, ki jih prevze-
ma razpostavljena boZicna folklo-
ra. Ne bi bilo boZi¢a, ¢e ne bi
bilo semnja. Vsa ta zmesnjava, vr-
veZz in nakupi oznanjajo, da se bli-
Zajo prazniki. Mesec dni pred bo-
Zicem zazZivi ta folklora, ki se ne
boji konkurence. Kolik bo zaslu-
zek, ne ve nihée. Oprema, obleka
in obrazi prodajavcev ne izdajajo
revscine. Za bozi¢ bodo imeli pra-
znik tudi oni.

Spominjam se hripavega glasu
profesorja stare zgodovine, ki ni
dovolil pocitnic 25. decembra ne

dijakom ne svojim asistentom.
»Zimski solsticij ne zasluzi nobe-
nega praznovanjalc je trdil.
Dejal je tudi, du ne ve, kdo naj
bi bil neki Jezus Nazareski, o kate-

Zora: Tavear

Miklavzeva palica

Gospodicna Maja je najraje ucila prvi razred. Tisto leto v de-
cembru je spet imela pred seboj Zivahne prvéke. Ali je bilo dobro
leto ali kaj, ampak vsi ti prvoSolcki so bili mocni, zdravi in
veliki. Razen TjaSe.

Ko si jo takole v klopi pogledal, je bila TjaSa med svojimi
soSolci kot mala krotka vijolica med postavnimi zvoncéki in kri-
cavimi trobenticami; komaj si jo opazil. Monika z okroglimi lici
na njeni desni je bila na primer za glavo visja, postavnega, coka-
tega Andreja, ki je vedno gledal izpod Cela, pa je bilo Cez rame-
na najmanj Se enkrat toliko kot Tjase. V predpasniku najmanjse
mere, kar so jih bili v trgovini ukrojili za prvi razred, se je kar
izgubljala. Zato pa je bila neznansko ljubka s svojimi dolgimi,
mehkimi rumenimi lasmi, ki so se ji na hrbitu srameiljivo ko-
drali, na c¢elu pa so silili skoraj do njenih velikih temino sinjih
o¢i. Pa kaj Monika in Andrej, ta dva sta bila vsaj pokroviteljska
do TjaSe kakor kakSen ocka in mamica. A tisti Sergij, tisti nebo-
digatreba, ki je sedel za njo in molil svoje predolge noge pod
njen stol in ga ji, ¢e je le mogel, malo zagugal, joj, kako se ga
je bala. Ni¢ koliko barvic ji je zlomil, ni¢ koliko voscenk poho-
dil. Da ne govorimo o novem peresu, ki je prav na MiklavZev dan
klavrno leZalo, prelomljeno cez pol, v Tjasini peresnici, da se
ji je stiskalo drobno srcece. Saj ga ji je bil kupil ocka prejSnji
dan in ga ji izrocil z dolgo svarilno pridigo! Pero, ki naj bi z njim
Tjasa pisala vzgledno in brez najmanjSe okvare do konca prvega
razreda. Zdaj pa je leZalo prelomljeno in Se na vrhu zdrobljeno
na dnu peresnice in bleS¢ece zlato peresce je Siroko zijalo kot
mrtva riba.

Uciteljica Maja ni vedela za vse te TjaSine stiske, ko je gle-
dala plahe sinje oci, kako kukajo izza Sirokih hrbtov njenih skoraj
leto starejsih soSolcev. Tako plasna je Se, si je mislila, pa saj
tudi ni ¢udno, saj je decembercek in zato najmlajSa v razredu.
In ko je Sla mimo TjaSe, jo je vzpodbudno potrepljala po rami,
ces, le pogummno, mali pis¢ancek, tudi ti bo§ zrasel!

Doma pa TjaSe ni nihce imel za majckeng in nebogljeno. Za
o¢ka in mamo in za starejSi dve sestri je bila Ze tako rekoc
velika:

»Tjasa, si si Ze ocistila cevlje? Pohiti! Sama se obleci, saj
si Ze wvelika! Pometi svojo sobo in pobrisi prah! Grdo je, ce
nimas pospravijeno, saj si Ze velika.« Sama si je pripravijala torbo
in celo kvackati je Ze znala. Tiste prijemcke, ki vise pod napo,
s0 vse njeno delo!

In takdna pametna, velika punéka bo sedaj prisla Ze prvi dan
domov s polomljenim peresom! In vse to zaradi Sergija! In Se na
Miklavzev dan povrh!

Med kosilom je Tjasa gledala v kroZnik in niti oéi ni upala
vzdigniti k odetu. Ocka je takoj uganil, da je nekaj narobe.

»Kaj pa je? Ali si dobila kakSen slab red? Ali si mogoce
napravila kak$no Skodo?!« Obrvi so se ocku nasriile in zdajci
se je v njih vigalo spoznanje:

»Pero! Pa ne da ...«

»Pero ...« je izdavila TjaSa, »pero mi je...« Ni ji Slp z jezi-
ka, da bi zatozila Sergija. Saj ni nala$¢! Divjal je po razredu in
gredo¢ sunil njeno pero na tla. Padlo je in Sergij ni niti opazil,
zato ga je Se pohodil s tistim svojim dolgim Cevljem kakor coln!

Mladika



»Kaj! Da si polomila novo pero? In jaz, ki sem mislil, da
si pameina in redna punckal In to Ze prvi danl«

Ocka, saj nisem...«

»Pokaii!«

Nesreéno pero se je znaslo v vsej svoji grdobi na sredi mize.

»Tisoé lir! Nikoli veé ti me bom kupil lepega peresal Zate so
Se tista za sto lijr predobra. Sploh pa bi morali zahtevati, da
piSejo prvosolci z drzali in peresci! Za takine Skodljivce sploh
ni nalivno pero. O, bo Ze sveti MiklavZ poskrbel za lepo Sibo,
brez skrbil«

Pred TjaSo se je za kopreno solzic, ki jilh je tiScala v sebi,
vzdignila ¢rna senca Sibe, ki je zatemnila srecno pricakovanje
MiklavZevega vecera.

»Kaj pa misli§?« se je zgrozila mama, ko je ocka zares pri-
nesel v hiSo Sibo, urezano v bliznji Zivi meji. »Saj dandanes
nihée veé ne dobi na miklavievanje palice, Se najvecji paglavci
ne. In to ofroce je vendar tako krotko in pridno.« »Nic¢ ji ne bo
Skodilal« je pribil oce. In tako je Ze pripravijeni zavoj v rdecem
papirju s Sirokim zlatim trakom, v katerega je bil Miklavzi zavil
lepo puncko z rumenimi lasmi, dobil na vrhu Se mracni okras —
leskovo Sibo.

Med kopo zavojev na odru Zupnijske dovrane je leZalo ne-
Steto vecjih in manjSih pisanih Skatel in zavojev, prevezanih s
srebrnimi, zlatimi in pisanimi trakci in pentljami. Najmanj sto
jih je bilo, a med njimi sta samo dva imela pocez Se nekaj tem-
nega, podolgastega in grozljevega palico. Manjsi otroci
so strahoma gledali vanju, ko so odhajali na oder. A vsak se je
vrnil nasmejan, s pisanint zavojem brez palice. Kup se je zniZal
in konéno so parkeljni zarobantili in zaroZljali, na oder je nam-
re¢ stopil Stojan iz petega razreda, najvecji divjak na 3oli. Med
gromkim krohotom soSolcev je zgrabil, ves zardel od jeze, svojo
Skatlo v sinjem papirju s srebrnim trakcem, pod katerega je
bila zataknjena debela palica. Za hip je okleval, ali naj pusti
zavoj s palico kar tam, ali pa naj raje poZre uZaljenost zaradi
tistega, kar ga éaka v Skatli in tako prijetno roilja. Kakor da
bi skrivalo elektriéni viakec, katerega si je bil tako Zelel! Zgrabil
je orjaski zavoj v bleSéecem papirju, se pustil pocukati od par-
keljnov, svojih soSolcev, za hlac¢nico, jih malo obreal za slovo in
zdrvel po stopnickah v dvorano. Nekaj casa je bilo spet vse kot
prej, mali in veliki so ob spodbudnih MiklavZevih besedah odna-
Sali z odra svoja darila in Zareli od veselega pricakovanja, kaj
vse je tam spodaj, pod vrvicami in roZnatimi papirji. TjaSa je z
velikimi plahimi ocki strmela tja gor, pa ne v Miklavia, temveé
v tisti zavoj s palico. Konéno je eden izmed angelékov segel tudi
po njem in v dovrano se je razleglo njeno ime. Strasna ura je
prisla. Pred vso dvorano ji je MiklavZ pomolil darilo. Vprasal je,
kaj je napravila takSnega, da ji je MiklavZ poslal palico.

»Najbrz se je zmotil,« je menil Miklavz, »tako pridni puncki
Ze ne bi prinesel tako dolge Sibe.«

»Oja,« je rekla TjaSa, »zarvadi peresa, zaradi zlomljenega pe-
re5d...«

»Ne, ne, gotovo se je zmotil,« je tolazil Miklavz, Tjasa pa se
je z ocki, polnimi solz, ki jih je junaSko krotila, obrnila proti
dvorani. Pri stopnickah jo je Ze ¢akala miama in jo stisnila nase.
Zaéutila je na sebi prestraseno utripanje trpecega malega sréka,
ki je moralo doZiveti tako hudo poniZanje.

»Puncka moja,« jo je Se enkrat stismnila mama, »Miklavi se je
gotovo zmotil, poslal bo svojega angelcka in bo zamenjal da-
rilil«

»Mislis, da res, mama « so oZiveli solzni Tjasini ocki. »Poda-
kajva tukaj!«.

Medtem je tekla uciteljica Maja v trgovino z igraéami. Mama
ji je bila namre¢ povedala o palici in gospodicna Maja se je zgro-
zila nad vsem, kar se je moralo zgoditi. Palice ni bilo vec¢ mo-

Mladika

rem pravi iegenda, da se je rodil
v nezgodovinskih okoliscinah. Bplj
je verjel v Homerja in Sokrata kot
v zgodovinskega Kristusa. Revéek,
umrl je, ko je napovedoval, da ne
bo umtl, da smrti zanj ni.

Na boZiéni dan je kot obiéajno
sel zdomu na univerzo, da bi videl,
ali so vsi asistenti v seminariv. Pa

e zdrsnilo, zlomil si je kolk,
dobll pliuénico in bil v bozicni os-
mini pokopan.

Boqke rojstvo med ljudmi je skriv-
nost, ki ustavlja dih. Zgodovina
sprejemu dejstvo, sprejeli so ga
poganski misleci in poganski zgo-
dovinarii. Drugi kritizirajo in zavra-
¢ajo. Toda Jezusn, rojenega v Betle-
hemu v Judeji, ne moremo zame-
njati z nikomer drugim na zemlji.
Svet se ponasa z misleci, reforma-
torji, iznajditelji, a Kristus je bil en
sam. Odkar je prisel na svet On,
je svet spoznal cudovito zgodovino
ljubezni, neskonéno ljubezen, po
kateri vsi hrepene.

»Marko, pojdi h gospodu Lojze-
tu, ki zbira milodare za lacne v
Biafri in Pakistanu. Nesi mu tole
ovojnico. Danes je boZic.«

»0¢&i, smem dodati tudi jaz svoj
dar?«

»Tudi jaz bi ga rad dai« pravi
najmlajsi Jozko, ki bi Sel tudi na
strmi Triglav, sumo da gre s sha-
rejsim bratcem.

»Gotovo, daj tudi ti svoj dar. Je-
zus, ki se je rodil med nami, nas
udi, da za frda srce ni bilo prostora
v betlehemski votlini.«

Gospod je nekoc prisel med naus,
da bi ljubezen ostala za vedno med
nami.

Tudi ¢e bi se Kristus rodil tisoc-
krat v Betlehemu, bi nam to prav
nic ne koristilo, ¢e se ne rodi vsaj
enkrat v naSem srcu.

Kako naj se izvrsi to notranje
rojstvo?
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Nasa dusa je cesto podobna
tesnemu in temnemu hlevcky, pol-
nemu umazanije, kjer ni prostora
za Boga, cetudi je to le Otrok.

Ta cudeZ ni ni¢ novega, nic¢ ne-
mogocega, ¢e je le zaZelen in pri-
cakovan.

Ko ne bos
bosumja ob
vraznika ali
razveseli, ker
ga se rojstva.

cutil nejevolje in lju-
veselju svojega so-
prijatelja, tedaj se
je to znak blizajoce-

Ko ne bos cutil tihega veselja
in ugodjn ob nesreci in padcu dru-

gih...

Ko bos cutil poslanstvo, da po-
nudis vsaj malo veselja Zalostnemu,
ko bos cutil nujo, da olajsas bole-
¢ino in revscino vsaj nekomu, bodi
vesel...

Ce pa bos nekega dne tepen,
preganjan in bos izgubil zdravje in
modi, sinove in prijatelje in boS
moral prenasati topost in hlad
svojih bliznjih in daljnih, pa se ne
bos prepustil tarnanju in godrnja-
nju in bo$ vse mirno sprejemal,
tedaj se je Gospod Ze rodil v tvo-
jem srcu.

Nisi vec sum in nikoli ve¢ ne bos
sam. Temacdnost tvoje noci se bo sve-
tila kot bi prislo na tisoée zvezd re-
patic od vseh strani neba, da slave
srecanje tvojega krufkegu Zivlje-
niskega dne z boZjo vecnostjo.

MAKS SAH

Nasa pesem

V zadnjem éasu je dozivela nasa
pesem dva céudovita praznika, ki sta
osvojila in navdusila mnozice pev-
cev in posludavcevy v nhasem zamej-
stvu. Mislimo na CECILIJANKO
1971 v Gorici in na REVIJO CER-
KVENIH PEVSKIH ZBOROV v Trsiu.

Ce smo se pred leti bali, da zani-
manje za zbhorovsko petje upada,
smo lahko na teh dveh pevskih ma-
nifestacijah ugotovili, da je tokrat
pela takorekoé vsa dezela. Vsi veéd-
ji kraji in predeli nadih mest so na-
stopili ¢ svojimi zbori. Zal nam je
bilo, da niso mogli priti Benedki Slo-
venci.

Druga ugotovitev je zavzetost mla-
dine za petje. Opazili smo lahko, da
so mnogi zbori sestavljeni iz mladih
peveev, v drugih pa lepo podajajo
pesem starejii pevei mlajiim: sku-
paj pojo in bodo jutri mladi in naj-
mlajsi ponesli izroéilo v prihodnost.

Tretja ugotovitev je spored pesmi,
ki se je premaknil iz stereotipnosti v
program novih izborov besedil in
melodij. Mnogi zbori pojo nove pe-
smi, ki jih na dosedanjih koncertih
de nismo slisali.

Naslednje spoznanje, ki ga je mo-
ral biti vsak udelezenec vesel, je bi-
lo dejstvo, da je nastopalo precej nad
petsto pevcev in da sta bili obe
dvorani, tako Katoliski dom v Gori-
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goce odstraniti. Angelcki so mrgoleli naokrog, parkeljni so se
motali pod nogami in uciteljici se ni posrecilo, da bi bila Tjaso
pravocasno resila palice. Toda preden je bila gospodicna Maja
iz trgovine nazaj, se je dvorana Ze zacela prazniti. Vsa zadihana
se je pojavila na pragu malo prej, preden so zaceli ugaSati luéi.

»Joj, Tjasa,« je med vrati vzkliknila gospodicna Maja z gla-
som, ki je bil rahlo zniZan. »KakSna sreca, da sem te Se pravo-
¢asno nasla. Tam zunaj sem srecala angeléka, ki je strasno hitel,
da bi nasel neko T'jaso Gantar. Tole mi je dal zate, Tjasa, in ves
Zalosten je bil, ker se je tako grdo zmotil. Tisti zavoj s palico
je bil za Sergija! Daj ga meni, da mu ga bom nesla. Zate pa je
dal angelcek tole!«

Velik roznat zavoj z zlatim trakcem, tako lahek, kakor brez
teze, kdovekaj bo v njem? Gospodicna Maja je odvila, odgrnila
je svilend papir in prikazal se je velik, puhasto rumen medvedek
s ¢rnim smrckom, oh, kako krasen medvedek, lep$i kot tisod
punck. Kako ga je TjaSa privila nase in skrila nosek v njegovo
puhasto mehko dlako! Na smrcek pa so padale debele solzice,
malo zaradi dobrega belega angelCka tam zunaj, malo pa zaradi
tiste grde palice, ki jo je gospodicna uéiteljica sedaj skrila pod
plasé, da bi Tjasa cisto pozabila nanjo.

Pa TjaSa ni pozabila nanjo. Nikoli. Se zdaj, ko je Ze skoraj
velika, jo zaskeli pri srcu tisté grdi spomin. PrikaZe se, pa ga
koj zabrise podoba rumenega medvedka, tako rahla, da se
razgubi v nekaj toplega, puhastega in veselega. Ker nasa TjaSa,
veste, je Se zmeraj tisti dobri, rahli decembréek kot nekod, Seprav
je Ze skoraj deklic. In tudi danes ni¢ ne zameri, ée ji kdo napravi
kaksno majhno krivico! Kakor takrat zaradi Sergija, ki ji je zlo-
mil pero! In kakor zaradi raztresenega angeléka, ki ji je bil pri-
nesel palico kot divjemu Stojanu iz petega razreda. Ne, zameri
pa ne! Samo majckeno jo zaskeli pri srcu, potem pa jo je spet
sam soncek.

ci kot Kulturni dom v Trstu premajh-
ni za obdéinstvo.

In 3e eno spoznanje: vedno smo
veseli gostovanj, posebno kvalitetnih
skupin iz matiéne Slovenije, istodas-
no pa ne dvomimo, da je jedro in pri-
éevanje nafega zivljenja v delu in v
ljudeh, ki ustvarjajo doma, v dezeli.
Tega ne smemo pozabiti in morajo
s tem radunati tudi tisti, ki morda
s preveliko lahkoio »organizirajos
gostovanjo. Bodimo si na josnem, da
se v tem kaze le veéja ali manjia
sposobnost za =organizacijos=,

Ko wvsem pevcem in dirigentom
¢astitamo k velikemu uspehu, tako v
Gorici kot v Trstu, mislimo, da ni
treba poudarjati, da ne more nihce
govoriti o celotni glasbeni Fkulturi
in 3oli v nadi dezeli brez vseh teh
pevcev, dirigentov in ustanov, v Ra-
terih se ta pevska kultura, ki smo ji
bili priée, goji in manifestira.

ze tik pred svojim razsulom je fasi-
zem $e enkrat udaril po primorskih
Slovencih in pobil pet nadih sinov.
Za nas, ki smo se rodili v tistih letih
ali 5e celo kasneje, ni vazno, kaj so
bili ti fantje po svojem prepri¢anju.
Za nas je vazno edinole dejstvo, da
so padli, zato ker so bili Slovenci in
antifadisti. To zZrivovanje jih v na-
§ih oceh zblizuje ne glede na njiho-
vo nazorsko opredelitev ali prepriéa-
nje. Da je bil kdo med njimi mar-
ksist, da je bil kdo katolican, to da
nes ni vazno, zakaj smrt jih je zbli-
Zala in poveli¢ala. Nihée se danes ne
sprafuje kakinega prepriéanja je
bil Matija Gubec in kakinega Grad-
nik in njegovi. Toliko manj je to
ip vazno za one, ki so padli za svobo-
do vsega svojega ljudstva. Zato ni
prav, da se prirejajo proslave na ¢ast

Spomnimo se

Ob tridesetletnici muceniske smr-
ti petih slovenskih fantov, Bobka,
Ivanéiéa, Kosa, Tomaziéa in Vadna-
la, smo brali o spominskih svecéano-
stih, govorih in slavnostnih sejah,
posveéenih spominu na te Zrive.
Pred tridesetimi leti, torej 1941. leta,

enega in se le beino omenjajo vsi
drugi. Ali je morda smrt Tomaziéeva
vedja od smrti Ivanéicéeve? In Bob.
kova veéja od smrii Kosove ali Vad-
nalove? Tako gledanje je gotovo
znak ideoloike ozkosti in zapriosti,
kakrine smo na Slovenskem paé va-
jeni. R

Mladika



Milena Merlak

Marijino brezmadezno
spocetje

Deviska soba poéiva v somraku;
dolge, bele zavese rahlo zadrhte,
Marija upre kvisku modri pogied,

vdano sklene svoje drobne roke.

Angelska krila nesliSno zaselestijo,

nadzemska svetloba pod strepom zaZari,

na Marijino glavo poloZi roko mngel oznanenja,
svetu teiko pricakovano blagovest sporoci.

Marija sprejme vase Besedo odresenja:

na kolenih, v svetem strahu in blazenih lic,
postane Odresenikova mati, mati sedmih Zalosti,
kraljica miru in ljubezni, kraljica sveh kraljic.

Poslanec vecne svetlobe izgine, a Beseda v Mariji
ostane
Beseda prebiva med nami, za nas meso postane.

r

Novoletna napoved

Tudi v novem letu homo zavrieli volane,
vozila se bodo vedno holj oddaljevala.

Peljali se bomo skozi vse letne case.
Prehitevali se bomo in ustavljali,

hrupno zavirali na kriZiscih;

vstopali bomo; nekateri ne bodo izstopili.

Semaforji bodo rdeéi in zeleni kot vedno,
prometna pravila neizpremenjena
(o revolucijah bo pisalo le v casopisih).

Vedeli bomo, kakina je vremenska napoved za jutr,
kdaj potuje naslednji Apolo na mesec,

katera valuta bo kmalu spet padla,

(kod so gverilci ugrabili tujega poslanca),

katera dolzina kril je najbiolj novoletna,

kako se ohorozuje sovrastvo v Arabiji,

kod so se ob popu pretepuli dolgolusci in policisti.

Vedeli ne bomo, kaj vdihavamo s pljudi,
v koliko rekah bodo pomrle ribe.

Vozili se bomo v reakiivnih letalih,

vozili se bomo v prekooceanskih parnikih,
a ni¢ ne bomo storili, da resimo ocean.
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Silvester

Silvester se obnasa kot miadenié,
zadnji v letu praznuje svoj god;
veselega starca slavi cela vas,

na plesisée mu sledi ves njegov rod.

Poleti, ko je bil Se mlajsi,

je bil pogosto drugaden;

koi sofer resilnega aviomobila
se ie zdel vsem resen in mrucen.

Godovnik Silvester daje za vino,
plese in éaka na novoletni polivh.
Pari v temi ckamene. Godci zapoio:
»Tega leta nikeli veé ne bo«.

Sveti trije Kralji

Dokler niso zagledali skrivnosine repatice,
so se stalno med seboj vojskovali:

beli cesar, ¢rni poglavar in rumenokozni sultan.

Sovradivo, Oblastizeljnost in Lakomnost,
trije kruti viadarji.

Imeli so se za nepremagljive.
Zvezde so se izogihule njihpvih bojnih Sotorov.

Prestrasili so se,
ko je nad njimi zasijala skriveostna repatica.

Odvrgli so mece, Zezla in mosnje z zhatniki,
vladarska obladila so zamenjali za bele tunike,
in napolniii kadilnice s plemanitimi difavam!,

Dolgo so sledili zvezdi repatici,
potrgali so bleicece kraljevske sandale.

Preganjano dete jim je razodelo skrivnost:
zvezdoe repatico éElovedanskegn usmiljenia.
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NA SKOFOVSKI SINODI V RIMU
GLAS O NARODNIH MANJSINAH

Skofovski ap. administrator, Skof Janez Jenko, je na Skofovski
sinodi v Rimu spregovoril v imenu jugoslovanske Skofovske kon-

ference. Njegov poseg je zadeval narodne manjsine in izseljence.
Ker je ta poseg vaZen tudi za nas, ga objavljamo v celoti.

Jugoslovanska skofovska konferenca misli, da je she-
ma o pravicnosti na svetu dobra kot podlaga za raz-
pravo, sodi pa, da bi jo bilo potrebno v nekaterih
tockah dopolniti.

1. K stev. 40: pravica do nupredka vkljucuje obsod-
bo vseh tistih oblik pritiska, ki drie slabotnejSe naro-
de v odvisnosti. Zelimo, da se tukaj izreéno obsodi po-
mor celih rodov in plemen, kar se je v zadnjih ¢asih
vec kot enkrat zgodilo. Prav tako naj se prepove krati-
ti pravice narodnim manjsinam, koliko bolj Sele celim
narodom.

Pozitivno naj se naglasi krséanska dolZnost, da se
vsi prepiri med narodi v duhu evangeljskih naéel po-
ravnajo na miren nacin s pogajanji in postenimi do-
govori K temu naj se vzgajajo tako posumezni ljudje
kakor sami narodi

Iz Zalostnih izkuSenj je znano, da je pretirani na-
cionalizem veckrat okuzil politicne stranke ali tudi via-
de, ki z nekim zlaganim videzom zakonitosti stiskajo
manjsine.

Tudi na cerkvenem in verskem podroéju se ne po-
stopa vedno z narodnimi manjSinami po boZjih zapo-
vedih in krs¢anski praviénosti. Tudi cerkveni ljudje so
véasih pod vplivom pretiranega nacionalizma, kakor uéi
zgodovina in potrjuje novejsa situacija.

Zaradi tega naj bi se v dezelah in skofijah, kjer zi-
ve pripadniki dveh ali veé¢ narodnih manjsin, cerkvene
oblasti strogo driale nacel pravicnosti in liubezni in
z vso skrbjo stvari fuko urejevale, da se narodni manij-
sini ne bi postavljale ovire na pot verskega in clove-
skega razvoja. Casopisi, ki se izdajajo z blagosloviom
cerkvene oblasti, naj bi brez vsake razlike prispevali e-
nako k razvoju in obrambi pravic manijsine.

Na Zupnije narodnih manjsin naj se postavi duhov-
nik dotiéne manijsine, ali vsaj tak, ki zna njihov jezik.
Skof kot oce vseh vernikov, mora varovati pravice manj-
sine, zlasti ko gre za verski pouk in oznanjevanjie boz-
je besede v materinskem jeziku. Pastir se ne sme dati
uplasiti, da ne bi te dolZnosti izpolnjeval.

Posebno tezak bi bil slucaj , ée bi duhovnik ali ce-
lo Zupnik sodeloval s politiéno stranko, ki si je postavi-
la nalogo, da uniéi nanodno manjsino ne sicer s fizic-
no silo in meéem, ampok s psiholoskimi, ekonomskimi
in socialnimi sredstvi.

Znano je, da so bile pravice nanodnih manjsin po
vojni priznane in zavarovane z mednarodnimi spora-
zumi, ali dogowvori se vedno ne izvrsujejo natancno,
zlasti ¢e gre za manjse narode. Zdi se, da bi zako-
nodaja tudi v demokratiénih drzavah morala postaviti
take zakone, da bi Zivljenjske pravice narodnih manijsin
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bile uspesno zaiditene, a ne, da bi one bile enostavno
izroéene nu milost in nemilost glasov vedine.

Vsak narod pod nebom je dobil od Stvarnika lastne
darove in prednosti, naj je velik ali majhen. Pripadniki
narodnosti, ki Zive na istem ozemlju, morajo drug dru-
gega spoznavati in ljubiti. ManjSine morajo biti kukor
postedovalci in most, ki naj zdruZuje kulture in navade
in tako doprinasa lep delez h krséanskemu mirv in edi-
nosti med narodi.

2. O pastoralni skrbi za izseljence

Stalno raste Stevilo izseljencev. Sveti sedez je izdal
dva vaina dokumenta »Exsul Familia« 1952 in »Migran-
tium cura« (1969) v vprasanju dusnega pastirsiva izseljen-
cev, ki zadevajo krajevno Cerkev, od koder izseljenci
prihajojo, kakor Cerkev, v kateri se naselijo.

Tiste Cerkve, ki izseljence sprejemajo, gorece pro-
sim, naj sprejmejo z ljubeznijo fudi narodne kaplane,
ki prevzemajo dusnopastirsko delo med svojimi rojaki.
Naj jim dajo na razpolago cerkve ali kapele, kijer mo-
rejo zhirati svoje nojake, opravljati evharisticno bo-
gosluzje ter deliti svete zakramente, zlasti kricevati in
porocati. Izseljenci navadno ne obvladajo dovolj jezika
dotiéne deZele in zaradi tega toliko bolj potrebujejo
duhovnika, ki ga dobro razumejo.

Tukaj bi se mogel dotakniti tudi vpraSanja vzdrie-
vanja teh duhovnikov. Ta stvar je v Neméiji hvalevredno
urejena. Drugod so pogosto naroedni kuplani prepusce-
ni samim sebi. Tako je, da jih ne morejo primerno
obskrbeti ne sami izseljenci ne krajevna Cerkev, iz ka-
tere so prisli. Zdi se primerno in praviéno, da bi deze-
la odnosno skofije, v kateri Zivijo in delujejo, pomaga-
la takim dusnim pastijem ter jih po mozZnosti izena-
cila z ostalimi krajevnimi duhovniki. Dusno pastirstvo
med izseljenci je vedno mnogo tezje kakor tisto v red-
nih razmerah.

Nikoli ne smemo pozabiti, da tudi izseljenci spada-
jo k ovcam iste Kristusove crede, ki so izroceni istim
visjim pastirjem. Ce se delajo razlike, ki jih izseljenci
ali pripadniki manjine obéutjo kot krivico, je nevar-
nost, da slabsi verniki odpadejo od vere. Mi pastirji pa
moramo slabotnejsim posvetiti Se vecjo skrb.

Skofove besede je objavilo koroSko slovensko
¢asopisje in s tem opozorilo, — tik pred celoviko
cerkveno sinodo, javnost in odgovorne, na teZak
problem, ki Se vedno ni reSen. Iste besede veljajo
tudi za frZaSko, goriSko in videmsko Skofijo. Od-
govorni se morajo zagreti in vpraSati: je pri nas
vse v redu?
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DELE OSTROLUSKE

Prevedel MARIJAN BRECEL]

V danasnji stevilki smo Zeleli zakljuéiti Zubekovo povest, da bi z novim

letnikom priéeli z novimi literarnimi prispevki.

Obenem pa sporoéamo,

da bo izila Pomlad Adele Ostroluske v kratkem v knjigi. Odloéili smo se
za izdajo ob zakljuéku 15. letnega izhajanja revije in zato, da bi nadi
bralci lahko imeli pred seboj celotno povest.

POVZETEK ZADNJIH POGLAVIJ, OD XI. - XXI.

Toda stvari so se obracale. Gospod cerkveni in-
Spektor je hotel, da bi Stur kandidiral za poslanca.
Adelkin oée je bil s srcem in duso privrienec Kos-
sutha in njegove politike. Slo je v tem céasu za zem-
ljisko odvezo. Vsak podanik je moral za tisto krpo
zemlje, ki jo je imel v osebni lasti, odrajtovati dva-
najst do osemnajst dni v letu gospodarju. Poleg tega
pa Se delati za driavo cestna ali druga dela, kakor
izsusevanje mocvirij in podobno.

Pri kosilu je Stur omenil, do bo kot poslanec
zastopal koristi mesta Zvolen in s tem Rkoristi vsega
ljudstva. Adelkin oce mu je dejal, da mu sicer man-
data ne more zagotfovo obljubiti, da pa bo storil
vse, kar bo v njegovih moceh.

Na dan volitev je bil v napetosti tudi blagorod-
ni gospod in se je dal zapeljati v Zvolen. Zvecer
smo zvedeli, da je zmagal Stir.

Tisto leto so se Ostroluski odloc¢ili, da bodo zimo
preziveli v Bratislavi. Tja so odsli ze po Vernih du-
Sah., Meni tega odhoda domacdi niso otfezZevali.

Najprej sem si ogledala mesto. Moteschitzkovi so
stanovali v Dolgi ulici. Tu smo se torej namestili v
nekaj sobah. Seveda so bili prvi dnevi novega biva-
nja v marsicem neprijetni. Gospa je bila dobra ku-
harica in vneta izdelovalka gobelinov. Obojega sem
se pri njej naucila, ona me je zaradi tega rada
imela, ko je videla moje veliko zanimanje za vsako
delo.

Stiir se je ze po nekaj dneh prijavil na obisk. Za-
hvaliti se je hotel za pomoé pri volitvah in hotel
je spet navezali stike z nami. Potem se je zacelo
skupscéinsko zivijenje v Bratislavi in poleg tega dru-
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zabno. Zelo razdirjeno in udomaéeno je bilo pose-
danje ob kavi. Poznali so taka sreéanja med samimi
starejsimi ljudmi, kakor fudi taka, v katerih so bili
prisotni tudi mladi. Gospa Moteschitzkova je na
tako srecéanje ob kavi vabila vsako leto na zadnjo
pobinkoitno nedeljo. Tu so se mladi lahko do sita
nasmejali. Na eni takih zabav sva se midve in
Stur domenili za obisk tiskarne, da bi videli, kako
nastajo casnik. V tiskarni sva spoznali tudi slova-
Skega stavca, po imenw Laciak, ki si ga je Stur
pripeljal naravnost iz Liptovskega Svdtega Mikuld-
Sa, da bi mu stavil Slovaski casnik. Takoj sem ob-
cutilan do tega mozZa simpatijo, toda le v toliko, v
kolikor je bil Sturov ozji sodelavec. Vendar sem c¢u-
tila, da me je Laciak s pogledom spremljal. Vdrugo
sem se z njim srecala pred bozicem. Z Adelko sva
hodili na zasedanja. Za zZene sicer to ni bilo nié
zanimivo, vendar sva mislili da se bo kdaj oglasil
tudi Adelkin stric Gejza Ostroluski, ki je bil zvolen-
ski vicenotar in tudi poslanec. Toda ta je vedno
moléal kot riba. Imel je vedno vse polno izgovorov,
le da se mu ni bilo treba oglasiti. Za nas, Zene,
je bilo vsako zasedanje pravzaprav modna revija.
Ce je kdo hotel videti, kako se oblaéijo v Parizu ali
na Dunaju, mu je bilo dovolj, da se je znasel tu.

Ta dan je imel svoj govor tudi Stur, zato je
Laciak prisel, da bi ga slisal, svoje delo je prene-
sel na nocéne ure. Sturov prvi nastop je vse navdu-
3il; zenske so obéudovale Stura kot moskega, niso
mogle odirgati pogleda od njega. Govoril je mirno
in odloéno. Ko je kaj vaznega prislo na wvrsto, je
svoj glas dvignil in pospesil, da je bil podoben vele-
toku, ki podira vse pred sabo. Navduieval se je
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za zemljisko odvezo, bil proti fevdalnim razmeram,
saj so se v zahodnih drzavah naglo umikale. Svoje
misli pa je razpredal tudi o ¢isto praktiénih in vsak-
danjih receh, na primer o Zganju in pogubnih po-
sledicah, Ri jih to ima na kRmecko prebivalstvo. Del
njegovih zahiev se je skladal s Kossuthovim pro-
gramom. Uspeh Stiirovega govora je bil popoln.
Po govoru so ga obkolili slovaski Studentje, ga dvi-
gnili na ramena in odnesli v Michalsko ulico pro-
slavijat ta zgodovinski dan.

Po Svetih Treh FEkraljih je nastala v Bratislavi
»grande saisone«, velika sezona. Se posebej to leto,
ki se je pisalo 1848. Vsaka plemiska rodbina je ime-
la za svojo druzabno dolznost, da v celem letu pri-
redi vsaj en ples. Imenovali so te plese »noblbali«
ali »frajbali<. Mescanski plesi so se pa vrsili v
gostilni »Pri zelenem drevesu« Bratislava je bila
tedaj pretezno neméko mesto. Povsod si slisal nem-
5ko govorico, ki se je le tu in tam iz ust plemiskih
gospodicen mesala s francoscino; slovasko so govo-
rili le studentje in kmetje.

Jaz sem bila od vseh teh plesov in sprejemov iz-
kljucéena. Za aristokratske, na katere je hodila Adel-
ka, nisem imela gardedame, na nizje plese, ka-
mor je hodilo sluzabnistvo, pa se ni spodobilo.

Na en ples pa mi je vendarle uspelo priti. Adel-
ka je poskrbela celo, da sem dobila plesno obleko,
ki je sicer nisem imela. Tu nas je pozdravil tudi
Stur, ki si je rezerviral za nas nekaj plesov. Najprej
za gospo Ostrolusko, potem za Adelko, pa tudi za-
me. Adelka je bila ¢udovito lepa; podobna je bila
gladioli, ki sva jo nekoé¢ gledali v vriu Esterehazyjev.
Kateremu cvetu pa sem bila podobna jaz? Sipko-
vemu? Na ples je prisel tudi Kossuth. Stur mu
je predstavil Ostroluske. Nato sta se Kossuth in
Stur umaknila na kratek pogovor, gotovo zaradi
uradnih redi. Jaz sem se ves vecer tresla, kdaj bo
prisla vrsta za ples name. Zadnje hipe pred tem, ko
sem zaslisala zvoke mazurke, plesa, ki si ga je
Stur ugovoril meni, so me zaceli spreletavati mrav-
ljinci. Pa je tudi to preslo in k sebi sem prisla Sele
tedaj, ko sem se s Sturom ze nekaj éasa vriela v
plesu. Ta veéer so mi tudi blodile po glavi cudne
misli. Neprestano sem imela pred oémi Stira in
Adelko in opazila, da sta se silno zblizala. Adelka
se je s plesa vrnila brez rdece vrinice, ki jo je imela
kot okras na obleki. Roza se je znaSla na Stitro-
vem plascu. =

Po tem plesu v Grassalkovihovski palaci je sicer
Zivijenje Slo svojo pot naprej kot dotlej. Pa se je
vendar marsikaj spremenilo. Predvsem odnos Adel-
ke do Stura in moj do Adelke. Mediem ko sem si
zelela, da bi Stur pridobil Adelko za slovasko stvar,
da bi zlomil njen ponos, sem se zdaj znadla s cud-
nim custvom, ko sem opazila, kako sta se zblizala.
Adelki sem sicer privoscila tako sreco, jezila sem
se le nase, ¢emu da se brigam in Zalostim za ne-
kaj, kar presega moje modi.

Drugi dan smo se nasli z Miskom. Nekam skriv-
nostno mi je zaupal, da mi prinasa pozdrave od La-
ciaka. Misko mi je govoril o njem kot o solidnem,
dobrem cloveku, ki bi se rad pobliZze z mano sezna-
nil. Pristala sem na to, da se kdaj z njim srecam,
seveda pod pogojem, da bo Misko zraven. Ko sem
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se tega dne vrnila domov, me je obhajal ¢uden ob-
cutek. Src¢no sem si zazelela ostati v Bratislavi, toda
ne zaradi Laciaka, temveé zaradi — Stitra. Njemu
sem zelela stalno biti blizu. Zato sem takoj skle-
nila, da bi bilo od mene skrajno grdo, ¢e bi se za
to, da bi se zblizala s Sturom, posluzila Laciaka.
Se posebej ne, ker sem do Laciaka éutila zgolj ra-
hlo simpatijo. Da bi se pa porocila brez ljubezni —
ne, tega nikdar!

Adelko sem kmalu potem vprasala, ali se misli
s Sturom porociti. Odgovorila mi je, da ni o tem 3e
resno razmisljala. S poroko, da prenehajo vse lepe
sanje, da pride vsakdanjost, navada... Bilo je to pac
Adelkino prepricanje, njen nazor, po katerem bi
sklenitev zveze s Sturom pomenila smrt njene lju-
bezni.

Pomlad v Bratislavi je docela podobna pomladi
pri nas v Zitnjanih. Le da je pri nas pomlad naj-
prej opaziti na poljih, na katerih kmetje hitijo, da
naredijo vsaj najnujnejie, zakaj prekmalu potem pri-
de dan, ko gospoda zahteva svoje. Pomlad v mestu
pa ozhanijo najprej lastovke, nato pa Zenski svet
s pisanimi oblekami.

V to pomlad leta 1848 je padla dunajska revolu-
cija. Tudi v Bratislavo so butnili njeni valovi. Stur
in somisljeniki so skusali razgibati ljudstvo, da ne
bi Slovaki ostali praznih rok. Sklenili so najprej,
da bodo potegnili s temi, Ri jim bodo najblizji po
idejah in od katerih bi bilo pricakovaii ve¢ svobo-
3¢in. Toda ¢ée bi Pesta hotela prav vse le zase, tedaj
bi Slovaki priili z dezja pod kap in bi robovanje
Pesti bilo hujse od onega Dunaju. Treba bi bilo
stopiti v zvezo s Cehi, zdaj je pridel éas, da se vsi
Slovani, ki so v okviru Avstro-Ogrske, zdruzijo in
da se z njimi enako ravnd.

Tisti vecer so Kossuthovi madzarski Studentje
priredili baklado. Spregovoril je tudi Kossuth, a v
njegovih besedah ni bilo ne duha ne sluha o svo-
bodi tudi za Slovake.

Z Dunaja, kamor je odsel na pogajanja, se je
Kossuth vrnil kot zmagovalec. 15. marca so v Pesti
ze razglasili svobodo tiska, v Bratislavi pa je isto-
éasno bila razglaiena zemljiska odveza. Stur je ta-
ko izpolnil glavni cilj svoje poslanske dejavnosti.
vendar ne v celoti in ne tako, kakor si je on to
stvar zamisljal. Se dalje bo potreben boj za pra-
vice.

Ostroluski pa po vsem tem niso vec imeli mir-
nega trenutka. Vprasevali so se, kaj se dogaja v
Plemiskem Podgradju. Zato so se odloc¢ili, da bodo
je pred Veliko noéjo odpotovali na Ostro Luko. Tudi
Stur se je pripravijal na odhod, napravijal se je v
Prago, da bi se dogovoril s Cehi za skupen nastop.
Pred odhodom se je prisel poslovit, vendar so ga
Ostroluski hladno sprejeli, ker je predtem objavil v
svojem casniku c¢lanek o uniéenju urbarjev in o od-
pravi zemljiske lastnine. Na Sturovo pripombo, da
vse zahteve slovanskih narodov 3Se niso izpolnjene,
je gospod Ostroluski pripomnil, da se spusca na ne-
varen teren in da bi, ko bi se podal na pot, Ri je
njemu in njegovi druzZini tuja, v bodocnosti ne
mogel ve¢ racéunati na njihovo naklonjenost. Cutiti
je bilo pri teh besedah, da meri na njegovo naklo-
njenost do Adelke. Ostrino teh besed je tisti dan
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zgladila gospa, ki je menila, da ne kaze poslavijati
se v takem razpoloZenju.

Preden smo se locili od Bratislave, me je caka-
la Se ena locitev. Laciak me je prosil, da bi se
smel vsaj enkrat srec¢ati z mano brez pri¢ in iz
oc¢i v o¢i. Priznal mi je svojo ljubezen in c¢akal, upal,
da mu dam pritrdilen odgovor. Toda moje c¢ustvo do
njega ni bilo ljubezensko, ali vsaj ne tako, da bi
bilo zadostni pogoj za zakon. To sem mu tudi od-
krito povedala. Za te odkrite besede mi je bil od
srca hvalezen, vendar je izjavil, naj moj odgovor ne
velja za vse c¢ase. On da bo cakal, ¢e treba, tudi
leta. Obljubile sem mu le, da mu bom od ¢asa do
casa pisala.

Vrnila sem se domov. Tu mi je oce razlagal, kRako
so si nekateri zemljisko obvezo naivno razlagali.
Najveé pa smo se pogovarjali o Sturu. Oceta je naj-
bolj zanimal Sturov nastop v zbornici. Pa $e nekaj
je to leto zaposlovalo nase druzabno zivijenje: gle-
dalis¢e. Ko smo videli, do se po vaseh ustanavijajo
podezelske igralske druzine, tudi moj oce ni hotel
zaostajati, Vasko mladez je naucil igro o Moricu
Benovskem. V njej mi je bila doloéena glavna vlo-
ga. Toda kaksni obéutki so me navdajali, Ro mi je
ocka odkril, da se bo premiere udelezil tudi Jozef
Miloslavy Hurban, sam avtor igre. Ta je res prisel
in bil dusa vecera. Govoril je o tem, kRako morajo
Slovaki dose¢i prav enako mesto, kakor ga imajo
ostali evropski narodi, in da mora slovascina uzi-
vati enake pravice kakor madzarséina. Tega vecdera
je tudi nastopil moj brat Misko. Na odru je prebral
Hurbanovo poslanico »Bratje, Slovakil« S to je po-
tem hodil po vseh vaseh in ljudi navduseval ter jim
dvigal narodno zavest. Pridle pa so skrbi. Hurban
je zacel nabirati dobrovoljce proti Madzarom. Kos-
suth je namreé¢ vztrajal v svojem prepricanju, da
na Ogrskem ni drugega naroda razen MadzZarov.
Meseca junija je prenehal izhajati Stirov casnik,
ker Stur ni imel veé denarja, da bi ga izdajal. Brez
éasnika pa smo bili vsi kakor brez oci in brez uses.
Tudi Misko se je priglasil med dobrovoljce. Po po-
razu, ki so ga doziveli, se je zatekel skupaj s Hur-
banom na Moravsko, nato pa prisel skrivaj domov.
Gardisti so nam medtem ves dom prevrgli in stak-
nili Hurbanov proglas, zaradi katerega so oceta are-
tirali in ga odpeljali. V zaporu je ostal vso zimo.

Kaj pa Adelka medtem?

Konec leta 1849. sem od nje prejela pismo, v
katerem mi je sporocala, da so se preselili na Du-

naj, ker je bil oée — bil je za Slovake premalo
Slovak, za Windischgrdiza pa preveé Rkossuthovski
in premalo cesarski — sluzbeno premescen. Vabila
me je na Dunaj. Le — tako je napisala v pismu —

da zdaj ne boi ve¢ moja uciteljica slovaséine, mar-
veé se bos ti ucila nemséine. V pismu mi je nada-
lie sporocala, da ji je Stur pisal, pa me tudi spra-
devala, kaj je z mano, ali imam kako resno znanje
in kaj je s tistim tiskarjem.

Na Adelkino pismo sem odgovorila, le o obisku
Dunaja niti érke. O Sturu sem tu in tam kaj izve-
dela; da je hotel obnoviti ¢éasnik, da pa se je cesar-
ska vilada obnadala do Slovakov zelo nehvalezno.
Ko je prisel na oblast Bach, so Sturu prisodili kra-
jevni pripor. ni se smel svobodno premikati po de-
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zeli, temvec je moral za vsak odhod iz kraja biva-
nja prositi dovoljenje.

Ko so pretekla Stiri leta — pisalo se je leto
1852 —, odkar se nisva z Adelko videli, sem pre-
jela pismo od gospe Ostroluske. V njem je stalo
zapisano, da Adelka nekaj boleha, da pogosto po
meni sprasuje in se me spominja in naj bi jih zato
obiskala. Ko sem to razodela ocetu, ni bil ni¢ kaj
posebno navdusen. Rekel je, da je iz pisma ¢utiti,
kaksen wveter veje pri Otroluskih. Ze res, sem si
mislila, to velja za Ostroluske, za Adelko pa morda
ne v celoti. In kaj je s Sturom? Odgovor na vsa taka
vprasanja bi utegnila dobiti samo od Adelke. Po-
leg hrepenenja, da bi se spet srecala z Adelko,
me je gnala tudi radovednost, Tako rada bi bila spo-
znala glavno mesto cesarstva. Zacela sem se torej
pripravijati na odhod. Seveda so bile s tem zdru-
zene velike tezave. Viak je vozil le od Trnave. Od
Trnave do Bratislave bi sla s konjsko zZeleznico, od
tam do Dunaja pa ali z recno ladjo, z omnibusom
ali z ZzZeleznico. V casu, ko sem cakala na to, se
mi je ponudila druga priloznost; izvedeli smo, da
potujejo na Dunaj Tomalovei. Pridruzila sem se jim
in konec oktobra 1852 prispela na Dunaj.

Adelko sem nasla mocno spremenjeno. Pred 3ti-
rimi leti sem jo poznala Rot veselo, nekoliko lahko-
miselno, ukazovalno lepotico, ki se je od ostalih
plemiskih gospodiden razlikovala le v tem, da je
bila bolj izobraZena in navdusena za vse lepo. Zdaj
pa je stala pred mano resna dama, lepega, toda ne-
koliko zZalostnega obraza, na katerem se je skrivalo
nekaj neznanega in nevsakdanjega. Adelka je bila
podobna rozi, ki je pravkar odevetela. Imela je osem-
indvajset let — toda v ftistih éasih je bila to za ne-
poroc¢ena dekleta ze precejsnja starost.

Hitro sem opazila, da Adelka ni srecéna. Zato
me je gospa Ostroluska tudi povabila, misleé, da ji
bo moja druzba pomagala.

Prve dneve sva le govorili in govorili. Adelka je
pripovedovala o vsem mogocem, le o necem, kar
me je najbolj zanimalo, ni¢. O Sturu prav nié! Sama
pa je nisem hotela vprasevati.

Nekoé mi je razkrila, da c¢akajo obisk Rothschiit-
zovih. Spoznala da bom baronovo zeno in videla,
kaj lahko ljubeéa Zena naredi iz svojega moza.

Kaj pa Stur? Ali ga prav ni¢ veé ne srecujes?

Adelka mi je razkrila, da prihaja od ¢asa do éa-
sa. Pa zelo redko. Kajti tezave mu delajo vedno
in povsod. Pa tudi sicer imata oba, Adelka in on,
tezave. In to od strani njenih stariev.

Konec oktobra je zacdelo dezevati. Po lepih jesen-
skih dneh se je vreme spremenilo. Dezevalo je brez
prestanka, dan in noé. V takih dneh je Adelka po-
stajala cemerna in tezka. Neprestano je ponavljala,
da je njeno ziviljenje zavozZeno. V takih trenutkih je
tudi rada posegla nazaj in zacela pripovedovati o
svoji mladosti, meni — kakor je rekla — ki sem
bila prica njenih prvih ljubezenskih stopinj. Vpra-
Sevala me je, ali se spominjam, kako sva skupaj
brali Trpljenje mladega Wertherja, kako sva junaku
zavidali njegovo trpljenje, kako si je takrat zelela
biti moski, da bi tudi ona dozivijala tako globoka
éustva, da bi tako nesreéno ljubila kakor on..

In v dobo takih custev je padel on — Stur.
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»Poznala sem ga — je rekla — sicer Ze iz casni-
kov in iz pripovedovanja doma. Gotovo te bo za-
éudilo, ko ti povem, da me je pri tem najbolj dra-
zilo in vznemirjalo dejstvo, da sem srecala takega
— Slovaka. Nikar ne bodi huda name, Evka, toda
vse dotlej sem imela o Slovakih le klavrno mne-
nje. Zame so bili le loncevezi, kmetje, podlozniki.
Take sem poznala in temu primerno sem Si ustva-
rila svojo podobo o njih. Potem pa ti pride — Stur.
Nikoli bi si ne bila mislila, da se najde med Slovaki
tudi tak élovek. Nié nisem posebno ponosna nad
tem, da obvladam §tiri jezike in tudi $e druge
stvari, toda v primerjavi z dekleti iz moje sredine, je
bilo to dovolj, da so se mi nekatere partije odmi-
kale. Moski svet se boji ucéenih zZensk kakor same-
ga vraga. Tako nisem spoznala med svojimi obéu-
dovalei niti enega, s Raterim bi se bila lahko raz-
govorila, Oni pa so me proglasili za visoko in na-
duto. Zato se je tudi moje nasprotovanje do moskih
e povecalo.

Ko sem Stura prvié videla, me je najbolj priteg-
nila njegova zunanjost. Primerjala sem ga s svojim
tedanjim uradnim prosilcem za roko baronom Rot-
schiitzom. Primerjava je za slednjega izpadla Rata-
strofalno. Toda ker je bil Stur tak lepotec, je to
name delovalo ravno nasprotno; zaprla sem se Se
bolj vase, kakor Skoljka, da bi se ubranila. Mislila
sem si, da je tak kakor drugi moski; da bo govo-
ri¢il plehkosti in neumnosti, da se bo delal lepega,
se prilizoval in zganjal vse take mogocée in nemo-
goce reci, le da bi si pridobil mojo naklonjenost.
Pa ni bilo vsega tega nié. Pogovori z njim so bili
vedno resni, vedno stvarni, o narodnih stvareh, o
umetnosti, o dogodkih v svetu. Ko si me ti opozo-
rila na konec ki ga je dozivela njegova ljubezen do
Marije Pospisilove, sem se mu nekako hotela ma-
scevati, Zelela sem si, da bi se vame zaljubil in da
bi ga potem zavrnila — kakor je on storil z Marijo
Pospisilovo. Saj se spominjas tiste pesmi »K slove-
su«, kajne? Zalto sem ga zacela preizkusati no vse
mogoce nacine. Najprej seveda na polju umetnost-
nega znanja. Ko sem spoznala, da mu ne morem
biti kos v literaturi, zemljepisu, zgodovini, filozofiji,
sem preskocila na glasbo, toda tudi fu je prevzel
vajeti v roke.

Vse to sem ti hotela povedati le zato, da bod
videla, kasen je bil Sturov odnos do vsega, kar je
v zvezi z Lepoto, Tako se je zgodilo, da sem se sku-
Sala spocetka kazati Sturu le v najlepsi luéi, toda
vodstvo je kRmalu prevzel on. DuSevno sem mu pod-
legla, custveno pa sem se bojevala proti njegovemu
vplivu. Po njegovem odhodu sem opazila, da mi
Stur veliko veé¢ pomeni, kakor sem dotlej mislila.
Na poroko tedaj 3e nisem mislila. Zavedala sem se,
da bi ta to najino naklonjenost le skomplicirala. Ko
je Stur postal poslanec, se je zadeva nenadoma
spremenila in dajala boljse upe. Ko bi bil Stur ta-
krat zaprosil za mojo roko, bi ga moji gotovo ne
odklonili. Toda Stur tega ni storil, ni $el tako da-
lec. Do najvisje tocke je najina vzajemna naklo-
njenost prisla tisti vecéer na plesu v Grassalkovi-
hovski pala¢i, ko mi je priznal ljubezen... Pa saj to
dobro vesl«
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Zacutila sem, kako se mi je srce stisnilo.. vse je
Se enkrat stopilo pred moje oc¢i.. nove obleke.. pot
na saneh.. dvorana.. nagelj na Sturovem jopicu...

Potem mi je Adelka Se pripovedovala, kako je
bilo leto oseminstirideseto najlepse leto v njenem
zivljenju. Kako je revolucijo pokvarila vso njeno
sreco. »Stur je cutil — je reklan —, da se blizajo
tezki casi in mi je to pred svojim odhodom iz Bra-
tislave tudi zaupal. Rekel mi je, da ga domovina
potrebuje. Tedaj sem zacdutila, da se dogaja z ma-
no isto kakor z Marijo Pospisilovo, da tudi mene
Zrtvuje za narod. Prosile sem ga, naj gre tja, ka-
mor ga srce vlece. Tako sva oba prosta. Meni je
sicer srce krvavelo, Oc¢e je bil prepri¢can, da sem
se odpovedale Sturu zaradi druzinskih zadev, po-
sebno, da bi ne S$kodilo ockovi karieri. Tako pri-
haja Stur zdaj se kdaj na obisk...«

Adelki sem skusala svetovati, naj se poroéi proti
volji stariev, vendar je imela veliko in tudi tehinih
pomislekov, na vsak nafin pa ni mogla iz zaéara-
nega kroga druzabnih obveznosti. Konéno sem ji
predlagala, naj se dokoncéno razideta. Toda Adelka
se je prestrasena branila: »Raziti se, ko pa je ven-
dar on edini smisel mojega Zivijenja!«

Taka je bila Adelina povest, njena dolga izpo-
ved.

Ko je naslednjo pomlad sneg kopnel, se je Adel-
ke polotila vrocica, ki ni in ni hotela izginiti. Zdrav-
niki ob njeni postelji so se wrstili, toda izboljSanja
ni bilo. Iz dneva v dan je vedno bholj dogorevala.

Nekoé¢ sredi bolezni je Adelka dahnila: »L'udo-
vitl« Meni je hotelo srce pociti. »Nisva si bila uso-
jena, moj dragi.. Nikar ne bodi hud name..«

Pogosto se ga je spominjala, pogosto o njem blo-
dila. On pa ni o vsem tem ni¢ vedel. Zaprt v mestu,
je bil podoben orlu, ki so mu prestrigli peruti.

Gospe Ostroluski sem nekoé predlagala, da bi
Sturu sporoéili Adelkino stanje. Ni rekla, naj ne
gasim, kjer me ne pece. Poslala sem telegram in
Stur je prisel.

Ko je gospa Ostroluska naznanila Adelki, da je
prisel Stiir, me je Adelka prosila, naj jo pripravim.
Pocesala sem jo, ji oblekla novo haljo. s kolonjsko
vodo sem ji zmocila céelo.

Potem je wvstopil Stur.

Blagorodna gospa je dala z glavo znak, naj se
vsi umaknemo. Bili so to poslednji trenutki njune
srece.

Vsi ostali élani
mnenje zdravnika,

druzine so v predsobi poslusali
Bilo je brezupno.

V sobo je lilo pomladansko sonce.. Adelka je
govorila Sturu, ali se spominja njune pomladi pred
petimi leti. Rekla je, da se zanj pomlad sedaj na-
daljuje, a da njo objema zima — noé. Vzdihnila je:
»Nase sondecel«, omahnila materi na rokah, zaprla
oci in umrla.

Bilo je 18. marca 1853. leta.

* 4 4

Stur je sprejel povabilo svojega prijatelja, pro-
fesorja teologije Kuzmanyja. Ta je povabil tudi me-
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ne v svojo kocijo. Vso pot je Stur le molcal. Govo-
ril je le Kuzmany. O obupu in drugih takih receh,

ki so nujni delez nasega zivljenja. Da bi ga pre-

magali, pa potrebujemo...

»Upanja,« je odgovoril Stur polglasno. Zame je |

bila ta beseda, kakor da Stur spet zadenja ziveti iz
sebe, da se zacenja bojevati, Rer le v tem vidi smi-
sel svojega Zivijenja.

Kaj naj Se dodam?

Preostalo ni veé povezano z Adelko, zato bom |

kratka.
Adelko so pokopali v kovinski krsti na Dunaju,

vendar le zacasno. Kmalu nato so jo prepeljali na |
Ostro Luko v kripto tamkajinje evangelicanske cer- |

kve.

Po vrnitvi z Dunaja sem zivela nekaj ¢asa domda.
Potem me je usoda vodila v Bratislavo. Sestra Kat-
ka se je bila porocila v Trenéin. Ko se ji je rodil
otrok, je prosila, naj bi jaz ali mati prisla k njej.
Sla sem jaz. Tam sem srecéala Laciaka. Se zmeraj
je bil v tiskarni, le da ni stavil veé¢ slovaskega
marveé nemdki casnik, Obnovila sva staro prijatelj-
stvo. Sestra in svak nista imela ni¢ proti ,da bi
Laciak zahajal ke nam. Postal je druzZinski prija-
telj. Toda med nama se ni razvile ljubezen. On pa
je 3e vedno potrpeiljivo cakal.

Tw in tam me je spet nagovoril. Govoril je stvar-
no in resno, da nima smisla, opustiti zaradi visjih
stvari, v katere smo zaljubljeni, otipljivejsih, ki se

nam ponujajo. Vi nekoga ljubite — mi je govoril — |

a on tega ne ve.

Laciak je vedel za mojo skrivnost. Predmet moje
liubezni je bil tako nedosegljiv kakor zvezda. Zato
sem Laciaku rekla, naj mi da odloga do Novega
leta. Dotlej bom wvse $e enkrat razmislila.

Mojo odloéitev je pospesil zalosten predbozicni
dogodek; Stiir se je na lovu po nesreci obstrelil in
12, januarja 1856 umrl.

7 Laciakom sva bila na pogrebu. Zadnji¢ sem
zrla v plemeniti obraz. Pred odprio krsto sem se
v duhw spominjala trenutkov, ki sem jih prezivela
v njegovi blizini in druzbi. Istoéasno pa mi je v
mislih ozZivela $e druga lepa podoba: obraz Adelke
Ostroluske, njegove nesmrine ljubezni.

Pokojnika sva pospremila na pokopalisce, in ko
sva se vradala v Bratislavo, se nama je zdelo, da
je svet bolj prazen in bolj neutolazljiv, kakor je bil
predtem.

»Zatonila je nada zvezda,«
Laciak.

Jaz pa sem &e bolj Zalostno dodala:

»Nage soncecel«

Po dolgem molku, ko sva se z mislimi spet vrnila
v sedanjost in zacela razmisljati tudi o prihodno-
sti, je Laciak ponovil svoje vpraSanje, ali nisem za-
deve najine Zzivljenjske zveze 3e dokoncéno razmi-
slila.

Kakien odgovor sem mu dala, veste.

Njegov priimek namre¢ nosim.

je Zalostno rekel

Konec.
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Ping - pong -
nasmesek

Zadnje case se mnogo govori o ping-pongu, zato
ni ni¢ ¢udnega, ¢e je prihod kitajske reprezentance v
ping-pongu  vzbudil po vse| ltaliji in to ne samo v
Sportnih krogih, val odobravanja in velikanskega za-
nimanja.

Imel sem priliko gledati njihov otvoritveni nastop
na italijanskih tleh in to v dvobaju z italijansko drzav-
no reprezentanco. Ceprav je bila rimska mala 3portna
palaca nabito polna navijaéev (6000), je bilo takoj
jasno, da »azzurric ne bodo mogli ni¢esar proti tako
moéni postavi, pa ceprav so se reprezentanti kitajske
liudske republike predstavili obéinstvu z zelo mlado
ekipo; tudi ni nihée tega priéakoval. Srecanje v ping-
pongu, v tej dokaj klasi¢ni igri, s Kitajci pomeni pre-
cej ve¢ kot pa navaden 3portni dogodek in to vsi prav
dobro vemo. Kitajci ne igrajo za zmago, ampak jim
gre predvsem za lastno uresniéitev, za uveljavitev.

Ko sem vprasal spremlievalca kitajske reprezen-
tance, kaj pravzaprav pomeni temu ogromnemu ljud-
stvu  ta igra, to skoraj banalno odbijanje Zogice, mi
je takole odgovoril: »Moral bi poznati naso antié-
no religijo — Taoizem. Tao (Zadetek, torej Bog) se v

svetu uresnicuje po gin (—zenskost) in pa po giang

| (—moskost), po svetlobi in temi, po polnem in praz-

nem. Je torej nekaka dialektika nasprotij. Gin se spre-
meni v giang in seveda obratno. Temu je igra ping-
ponga zelo podobna: Zogica leti, se zavrti, pada, se
nato odbije in spet priéne svojo pot, seveda v obratno
smer. Ping-pong, gin-giang!

Velika vrlina kitajskih igralcev je skrajna koncen-

| fracijo. Zogico odbijajo z naravnost magiénim dosto-
| janstvom brez kakrinegakoli vidnega znaka navduge-
| nja. Vse je logicno, do skrajnosti perfekino, kakor par-

tija Saha. Ti simpaticni atleti nadaljujejo zdaj svojo
turnejo po ltaliji. Kdor bo hotel odkriti v njih nekaj
skrivnostnega, bo brez dvoma razoéaran. Nigesar ni
treba odkrivati v teh simpatiénih, jasnih obrazih. Res-
niéno so oni tisti, ki odkrivajo, ki z zanimanjem opazu-
jejo zahodni svet s karakteristiéno orientalsko omiko
in vedrostjo.

In prav z isto vedrostio je odgovoril &lan kitajske
delegacije novinarju, ko mu je ta &estital k lepoti kitaj-
ske drzavne himne »Vzhod je rdeé«.

»Da res je. Toda 3e lepsa bo takrat, ko bo C.I.O. iz
kljvéil iz svoje organizacije tolpo Chang-Kai-Sheka, in jo

| boste lahko poslusali v vsej svoji veligini na Olimpijski

manifestaciji.«

Ko je izgovoril besedo »tolpak, se je seveda nasmeh-
nil.
Ivan Peterlin
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JURE KORITNIK, sedmoiolec, Celje

HREPENENJE

Cutim jo

z dotikom zemlje ob nebo,
cutim jo

s prihajajoéo nogjo,

Cutim o

kot solza kane cez woko.
Cutim jo

s tiho skrbjo,

cutim jo z neznuno moéjo...

Slisim jo, ko krik v noé zazveni,
slisim jo

kako molci,

slisim jo

kot pozabo Zalosti v joku,
siisim jo

v ugasajocem zvoku,
siisim o,

ico nemo odpira cvet,
slisim jo

brez besed...

Vidim jo

v globoki temi,

vidim jo,

ko drevie v viharju ihti,
vidim jo,

ne da bi dvignil pogled,
vidim jo

spef in spet...

Cutim jo

kot srcu drago znanko,
cutim jo

srca izbranko...

M. Gaspari: Starka zima
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Nadja Barazutti

EDINCEK

Nenehno priporocanje in Sepetanje na uho mladi guvernanti,
kup slikanic, vredica bonbonov in cdokoladni sladoled; vse to
samo za debeluSastega otroka, ki sprejema dogajanje okrog sebe
tako ravnodusno, ko da ga obdaja ogromna praznina. Nato $e
mrzel poljub na celo. Tedaj pogledam Zensko z veéjo pozornostjo.
Spreleti me njen strogi pogled, udrte blede licnice, katerih niti
roznato rdecilo ne more dovolj obarvati. In njen obraz, katere-
mu niti visoka priceska s copom las, wmetno potisnjenim skoro
do oc¢i, ne podeli izraza miline. Mati se nato z drobnimi koraki
zaradi previsokih pet lo¢i od sincka, ne da bi se Se enkrat ozrla
na izgubljeni otrokov pogled, ki ji sledi, pri¢akujo¢ Se zadnji
nasmieh.

Debeluséek se kar ma Sivoko usede na sedeZ, kamor je zanj
vzgojiteljica razprostrla Walt Disneyjeve risanke. Viak se pre-
makne, beli robcki mahajo v pozdrav. Tudi moja ruta plapola v
vetru in z njo ne pozdravijam samo prijateljev, ki so me pospre-
mili, ampak tudi mesto, obcutja, ki sem jih tu doZivela, in koné-
no tudi postajo, ki sevidno manjsa za nami, dokler ne izgine.

Vinem se v kupé. Blondincek sedi kot pribit meni nasproti
in se sploh me pribliza oknu. Pa cemu bi se? Saj zanj tam zunaj
na peronu ni nikogar in njegove svetle oc¢i, ki me tako spomi-
njajo na maréno nebo, se ne orosijo kakor meni, ki zapuSéam
ljube mi stvari. Odsotno lista po slikanici in najbrz se sploh ne
zaveda, da se je vlak premaknil in da je v na$ oddelek vstopila
vesela Zenska z dvema Zivahnima deklicama. Sladoled v njegovih
rokah se topi in kaplja na tla.

»T1 packa til« histericno vzklikne guvernanta, ki sedi ob
njem. Odtrze list iz modne revije in z nogo pobrise luzo na tleh.
Da bi se powmirila, vzame iz torbice zavojéek cigaret in stopi iz
kupeja. Sedaj klepeta na hodniku s fantom iz sosednjega ku-
peja.

Otrok obrne stran in se zopet nemo zazre v nove slike, Se
bolj pisane od prej$njih, a zanj prav tako brez pomena. Okoli
mene vlada popoln mir. Deklice in mati moléijo, najbrz jih Se
tezi locitev od dragih svojcev. Enakomerno drdranje nas uspa-
va, a vseeno ne cutim potrebe, da bi iztegnila roko v mreZo nad
glavo in potegnila iz nje revijo ali knjigo, kajti popolnoma me
je prevzela prisotnost otroka, ki mi sedi nasprofi.

Njegov odsotni pogled, njegove kot marcno nebo modre oci,
peséeni lasje okrog bledega liceca in debeli prstki; ki tiSc¢ijo sli-
kanico, so vzbudili mojo fantazijo. Predstavijam si ga z guver-
nanto v parku ali z elegantnim dolgodlakim psickom v razkoSno
opremljeni sobi. Fantkov obrazek strmi iz teh mojikh podob vedno
enako odsoten in tih. V parku letijo krog njega pisane Zoge, kot
pticki ZviZgajo nihajoce gugalnice, deklice v svetlih oblacilcih
plesejo na kotalkah kot veseli metuj¢ki, on pa ravno tako kot v
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kupeju skrbno pregane ¢asopis in razmota vrecico s sladkoréki,
priblifa se otrokom ter ponudi vsakemu mnekaj bonbonov. Za
trenutek se zazdi, da se zabava in da sta ga prevzela veseli smeh
in brezskrbno skakanje. Toda Ze se je odlepil od skupinice in se
usedel na tla ob jezercu, kjer plavajo labodi. Tukaj, iz samotnega
koticka, opazuje Zivahne sovrstnike.

Dvoje vprasujoéih ofi me motri. Fantek se je zavedel, da ga
opazujem. Nerodno mi je, zato obrnem pogled na pokrajino, ki
beZi mimo nas, na bele cerkvice, prostrane gozdove in redke
majhne vasice.

»Das ist Worthersee,« pravi nekdo.

Dve radovedni glavici se zdruZita in nestrpno pritisneta no-
ske ob steklo, da bi lepSe videli ogromno, blei¢eco se jezersko
ploséo. Viak tede zdaj podasneje, kakor da bi si hotel tudi sam
ogledati pokrajino, ¢udovite barve, ki se prelivajo v vodi, in Ka-
ravanke, ki dvigajo svojo sivo kamnito gmoto visoko pod nebo.
Vzkliki zacudenja zdruZijo otoZnega fanticka in Zivahno deklico.
Deklici mu sedaj nekaj pripovedujeta, on pa ju molée poslusa.
Tudi sam skuSa od céasa do casa kaj reci. Da njegov ocka Zivi
nekje zelo dale¢, ne spomni se, kje... Da ima rad mamo, a da je
zelo zaposlena in jo le malokrat vidi. Da se pelje k teti na morje.
Ko pa nanese pogovor na guvernanto, takoj opazim, da je to zanj
bitje, ki je ustvarjeno samo zato, da nasprotuje kateremukoli
njegovemu nacriu in ki vidi nevarnost v vsaki najnedolZnejsi igri.
Prav tedaj vstopi vzgojiteljica spet v kupé. Fantek takoj utihne.
Sestrici §e vedno govorita, uganjata 3ale in tudi njemu vdiasih
ponagajata, a on ne odpre veé ust. Zaveda se, da sedaj me sme
izjaviti nicesar vec. Plamencki srece, ki so prej za hipec zaZa-
reli v njegovih oceh, so ugasnili. Ko tako sam zase opaziije
Zivahne puncke, se zdi celo nevo$éljiv in hudoben.

Viak se ustavi. »Villach«, preberem na steni postajnega po-
slopja. To je majhna postaja, obdana krog in krog z gozdovi. Tu
in tam stoji revna koca, slikovita v svojem alpskem slogu. Se-
strici in mati izstopijo, vlak pa oddrdra dalje po dolini. Ze smo
v Italiji. DeZ potrkava na okno. Mraci se. Otrok zleze v najtem-
nejsi koticek, potisne gola kolena prav do okrogle bradice in
pocasi zaspi. Tudi vzgojiteljica kdaj za trenutek povesi dolge
trepalnice na oci, nato pa se spet predrami in lista dalje po
modni reviji. Jaz se zazrem v temno pokrajino ter ob vsakem

ovinku skuSam s pogledom objeti konec vilaka. Zazdi se mi po- |
doben ¢érni poSasti, ki brezglavo drvi v noé in nosi neznanokani |

misli, hrepenenja in Zelje njih, katere vozi s seboj. Potem mi
pogled spet zdrsme ma specega decka. RazmiSljati zacnem, cemu
njegova otoznost in odkod mnjegov odsotni pogled. Morda med
bogatimi predmeti, ki ga obkroZajo, ne najde nobenega, na kate-
rega bi se navezal? NajbrZ mu Ze zmalega manjka tisto, kar clo-
veka vzbuja k ljubezni. Ta debeluSasti blondincek, katerega bese-
de so mi pojasnile, da Zivi skorp vedno dale¢ od mame, se Ze
zmalega ni naucil ljubiti. Namesto da bi bil éutil na svojih malih
prsih bitje njenega srca, ga je hladno pestovala vzgojiteljica.
Redko je cutil toplo sapo in neine ustnice na svojem licecu, in
tedaj, ko je prvi¢ izgovarjal besedo ma-ma, se ni nadenj sklonil
nasmehljani mamin obraz, samo vzgojiteljica je to vpisala v
dnevnik, nekam med zapisek o zlomljenem cuclju in o racunu
za mleko. Kako naj bi tedaj otrokovo srce ne otopelo? Mogode je
mlado guvernanto sovraZil prav zato, ker je v njej cutil prepreko
med njim samim in materjo. Ce pa bi imel materino ljubezen,
bi vzljubil tudi guvernanto, pa tudi ona bi bila potem bolj neina
s tujim, zapuScenim otrokom, ki ima vsega na pretek, pa mu
manjka najvaznejSe, topla ljubezen...

Mladika

SESTANEK

Ljubica, pridem,

pridem za tisti femni vogal,

tja, kjer se konca Siroka cesta.
Prisel bom v mraku,

z menoj ne bo prijateljev.
Sama bova.

Nicesar ne bom vzei s seboj,
razen usinic,

da te sprejmem.

Molce se bom siisnil k tebi.
Opraviia bova hitno,

potem bo dovolj casa za pogovor.
Ljubica, pridem,

pridem za tisti temni vogal,
samo pocakaj se

tri dni ali trideset lef,

ljvbica — sinrt.

MOJA LJUBEZEN

Poleg tebe imam rad
visoke gore, vino in jesen.

Nic vec nisi, prav nic vec.

Beli vrhovi bodo vedno priviaéni,
vino bo zmeraj

omamljalo Zalostne glave,

tvojua strast pa bo dogorels,
ljubezen presla bo v navado

kot ciscenje zob

ali kakor cemerni jutranji pozdrav.
Nicesar ti ni treba sthoriti,

ni pomoci.

Vseeno ostani se,
ostani Se nekaj dni.
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Egidij Vrsaj

DISKUSIJA
O KONVERTIBILNOSTI

DINARJA

Drzave v razvoju — med katere spada Jugoslavija —
so veckrat znadilen primer, kako dolo¢en gospodarski
sistem lahko doseZe velike uspehe n. pr. v industria-
lizaciji, medtem ko po drugi strani — zaradi pretirane
denarne emisije in zadolzitve v tujini — zaide na dalj-
§i rok v monetarni in s tem tudi v socialni politiki v
slepo ulico, ko inflacija in z njo nizka Zivljenjska ra-
ven najbol| udarita ravno revne sloje.

Na splosno pa je to usoda vseh sistemov sovietske-
ga modela od Tirane preko Moskve do Pekinga. No-
beni vzhodni drzavi v 25. letih po vojni $e ni uspelo
vzpostaviti konvertibilne valute ter morajo celo medse-
bojne terjatve obracunavati v dolarjih.

Jugoslavija po uvedbi delavskega samoupravljanja
nima nicesar ve¢ opraviti s sovjetskim gospodarskim
modelom, vendar pa $e vedno placuje napake integral-
nega dogmatizma prvih povojnih let. Jugoslovanski go-
spodarski sistem — v sedan|i fazi delavskega samo-
upravljanja in trznega socialisticnega gospodarstva —
ée ni docela zmagal nad dogmatizmom, ko n.pr. slis§imo,
da ljudske delnice — s katerimi je delavec soudelezen
pri dobi¢ku podjetia — nasprotujejo socializmu, a po
drugi strani dogmatiki dopuicajo brezposelnost ali emi-
gracijo preko milijona jugoslovanskih delavcey.

Monetarna politika

Jugoslavija je takoj po drugi svetovni voini posne-
mala gospodarske izkusnje Sovjetske zveze ter |e za-
radi tega tudi uvedla sistem integralnega planiranja.
Pravna osnova tega planskega sistema je bil zakon z
dne 4. junija 1946, ki vsebuje predpise za splosni gospo-
darski plan ter za drzavne organe za planiranje. Infe-
gralno planiranje je imelo vse elemente teorije in
prakse Sovijetske zveze, po katerih kopitu je bilo sestav-
lieno. Bilo je skrajno dirigirano ter je skusalo podrediti
vse gospodarsko in socialne Zivljenje pristojnosti central-
ne biroﬁruciie, pogosto do najmaniiih potankosti.

Kmalu so se pokazale negativne posledice fega si-
stema, kot so zlasti naraséanje birokratizacije v drzav-
nem upravljanju gospodarstva, upadanje pobude nepo-
srednih proizvajalcev za nupredeE gospodarskih organi-
zacij, nazadovanje kakovosti in izbire proizvodov, zgre-
seni proizvajalni plani nad ali pod potrebami, nezado-
stno 1zkoriséenje materialnih rezerv gospodarstva ter po-
manjkanje vpliva trziséa na proizvodnjo, ki ni upostevala
niti potreb niti Zelja potrosnikov.

Integralno planiranje ne uposteva trziséa ter se po
tem ravno loéi od programiranija, ki je tudi naértovanije,
a sprejema potrebe in Zelje potrosnikov, to je trine za-
hteve. Tako v Jugoslaviji kot v ltaliji lahko dandanes
govorimo o gospodarsskem programiranju.

V integralnem planiranju ne obstaja monetarna po-
litika, ker |e vse samo splosna gospodarska politika. De-
narni obtol( in obseg kreditov doloéa plan. Enako so vna-
pre| doloéeni cene, plage, varéevanie, investicije; pri vsem
tem gre le za golo raéunovodstvo in finanéno nadzorstvo
plana. Za éasa integralnega planiranja v Jugoslaviji n.pr.
v zunaniji frgovini ni bilo bistveno, ali so izmenjave racio-
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nalne in rentabilne, pa¢ pa je moral biti izveden plan,
sicer je zunanjetrgovinski referent tvegal kazni, vitevsi
zapor.

Zakaj ta kratki skok v polpreteklost? Zgol| za bolj-
$e razumevanje dejstva, da je dandanes — po nekaki
dedni obremenjenosti — ravno monetarna politika naj-
Sibkejsa toéka |ugoslovanskega gospodarstva ter na
splosno druzbenega sistema.

Kaj je monetarna politika? Bistvo monetarne politi-
ke je njena naloga, da zajaméi stabilnost valute. Valut-
na nihanja namreé motijo ravnoteZje trzsca, zmanjsu-
jejo akumulacijo varéevanja in gospodarske investicije
ter na sploino ovirajo normalen razvoj vsega druzbene-
ga zivlienja. Padanje valute sprozi dviganje cen v sko-
do delavcev s fiksnimi dohodki in zdravih podijetij-upni-
kov in po drugi strani v korist kategorij s spremenlji-
vimi dohodki, dolznikov in $pekulantov, kar vse vodi v
gospodarske preobrate.

In glede izmenjav s tujino [e treba spomniti, da

ravno monetarni sistem jaméi — kot je bilo poudarjeno
letosnjega septembra na 7. mednarodnem seminarju us-
tanove CESES v Stresi — udinkovitost stikov med pro-

izvajalno strukturo in zunanjo trgovino. Se veé, nekon-
vertibilnost vzhodnih valut je glavna ovira za poveéanje
trgovine z Vzhodom, ker zaradi nje ni mogoce preiti iz
bilateralizma v multilateralizem medsebojnih plaéil.

Clovek ima vtis, da nekateri znanstveni krogi v Ju-
goslaviji zaostajajo za naglim razvojem danasnje jugoslo-
vanske stvarnosti. Preseneéa izjava, katero je dal v
Stresi neki jugoslovanski vseuciliski profesor. »Vse drza-
ve — je dejal — imajo ne glede na sistem, kateremu
pripadajo, iste probleme: inflacijo, brezposelnost, rece-
sijo. Jugoslavija ne nudi primernih pogojev za uporabo
monetarne teorije. lzkuinja zadnjih let potrivje, da de-
nar ni imel nobenega wvpliva ne v fazi pospesenja ne
v fazi zaviranja gospodarskega razvoja. Poveéanje de-
narnega ob‘rof(a je vedno sledilo in ni nikoli nastalo
pred porastom gospodarske dejavnosti. Pac pa ima ob-
nasanje potrosnikov znaten vpliv na poveéanje denarne-
ga obtoka in dvig plaé na inflacijo.«

Po tej izjavi »Jugoslavija ne nudi primernih pogo-
jev za uporabo monetarne teorijel« Videti je, da gre tu
se vedno za mesanje splosne gospodarske in monetar-
ne politike kakor v dobi integralnega planiranja, ki je
bilo moéno pri srcu dogmatikom.

Mehanizem inflacije

Kaj je pravzaprav inflacija? Inflacija se kaze pred-
vsem v naraiéanju obtoka nekonvertibilne valute, kate-
ro spremlja stalno dviganje cen.

ekonvertibilnost ali nezamenljivost denarja za zlato
in trdne valute povzroéajo oziroma utrjujejo razni vzro-
ki: 1. kroniéni primanikljaj placilne bilance, zaradi kate-
rega odtekajo v tujino zlate rezerve ali velik kos vsa-
ko leto ustvarienega narodnega dohodka;

2. pretirani banéni krediti podjetjem, zaradi éesar se
morajo banke nato za svojo likvidnost obragati za rees-
kont na Narodno banko, ki z novo emisijo veéa dencr-
ni obtok;
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3. obsezni drzavni izdatki, to je primanjkljaj v drzav-
nem proraéunu, zaradi katerega se vlada obradéa za an-
ticipacije na Narodno banko, kar spet pomeni novo emi-
sijo, namesto da bi iskali resitev v povecanju diskontne
mere, takoimenovanih operacijah na odpriem trZiséu z
vrednostnimi papirji, v davkih in javnih posojilih, v
spodbujanju varéevanja ter v doloéenih primerih v za-
pori nad cenami in plaéami s tako imenovano »politiko
realnih dohodkov.«

V ¢asu inflacije prihaja do dviga cen e pred no-
vo emisijo denarja ter jo povzroéa. Cene se namreé dvi-
gajo zaradi poslabsanja menjalnega tecaja domade va-
lute, ki privede do podrazitve uvozenega blaga. Vendar
ni dovoljeno pozabiti, da je dvig cen posledica in ne
vzrok monetarne inflacije. Zaradi slednjega dejstva so
nove emisije znak nesposobnosti vlade, da odpravi mo-
netarni nered, ki ga je sprozila inflacija. Ko se cene dvi-
gajo s hitrejsim ritmom od denarnega obtoka, lahko
pride naravnost do katastrofe, ée vlada odobri nadaljnje
emisije denarja.

Kaksen je odnos med inflacijo in proizvodnjo?
Dvig cen v zacetku celo spodbudi vzpon proizvodnie,
zaradi éesar nekateri znanstveni krogi zagovarjajo lah-
no inflacijo ali tako imenovano »deficitarno financira-
nje« gospodarskega razmaha z emisijami in tujimi po-
sojili. Toda dobicek podietij je v taksnih okolid¢inah
zgolj utvara, ker je samo posledica spremembe monetar-
nega metra, to je padca vrednosti valute. Taksen fre-
nutni konjukfurni dohodek imenujemo w»inflacijsko ren-
tog. Prav tako razbohoteni razvo| trenutno poveca za-
poslitev, kar spet lahko zapelije v usodno zmoto pri
ocenjevanju gospodarskega polozaja.

Po drugi strani pa zaradi inflacije padejo realne pla-
¢e delavcev ter se dvignejo proizvajalni stroski. Infla-
cija zapelie razna podietia, da ne pazijo dovolj na ra-
cionalizacijo proizvodnje in na zmanjSevanje stroskov;
visoki dobi¢ki obrnejo pozornost pro¢ od stroge primer-
jave stroskov in izkupicka. Industrije razvijejo svoje ob-
rate preko potreb potroénje in  kaj kmalu se zaéno ko-
pigiti zaloge, kar konéno privede do krize — nelikvid-
nosti.. 5 3 : o

Kaj pa inflacija in zunanja trgovina? Inflacija spre-
meni ravnotezje med nofranjimi i zunan imi_cenami,
ker se te¢aj domaéde valute v primeri s trdnimi valuta-
mi slab3a e hitreje od dviganja notranjih cen.

Tujci zaradi svojih moénejsih valut kupujejo celo
veé v inflacijski drzavi, toda drzava z inflacijo dobiva
za svoje blago in storitve manj ter z izvozom krije
vedno manj uvoza. Zaradi tega inflacijski denar imenu-
jemo tudi »valuto dumpinge«. Inflacijska drzava za uvoz
naiema nova tuja posojila in zadolZzenost v tujini sku-
paj z inflacijo »galopira« dalje — polomu naproti.

Zadolzenost v fujini

Jugoslovansko ljudstvo je po voini doseglo velik go-
spodarski napredek, zlasti v industrijalizaciji, ¢eprav bi
se dalo stevilne Zrtve prepreciti — z boliSo monetarno
politiko. :

Za boljso monetarno politiko se zdaj v Jugoslaviji
mnogi trudijo ter so v prvi bojni &rti zlasti gospodarski
operaterji. Zaradi teZavnosti sedanje problematike pa |e
preveé obotavljanja ter razdrobljenih ukrepov, namesto
da bi sprijeli bika za roge« ter po reformah v letih
1961 in 1965 sestavili nov organi¢en program za struk-
turne in sistemske resitve, to e »tretjo gospodarsko re-
formo«, kot je svetoval v interviuju »Delu« bivsi élan
zvezne vlade inz. Mejak.

Sedanjo »stabilizacijsko krizo« v Jugoslaviji je jedr-
nato oznadil v intervivju za »Privredni pregled« glavni
ravnatel] Zveznega zavoda za druzbeno naértovanje
dr. Borislav Jovié. Dejal je: »Glavni vzroki neustaljeno-
sti gospodarstva so v &ezmerni porabi, v neustrezni
gospodarski sestavi, v &edalje vedji odvisnosti proizvod-
nie od uvoza, najveé od uvoza surovin in reprodukcij-
skega materiala. Pri tem izvoz oziroma éisti devizni do-
hodki ne zadoséajo, da bi lahko krili uvozne potrebe,
ter zaradi tega omenjene potrebe krijemo z nesorazmer-
nim zadolzevanjem v tujini. Tako pridemo do porabe,
ki presega nade dejanske moZnosti, na racun cedalje
vecjega primanjkljaja v plaéilni bilanci. Na drugi stra-
ni pa pladilno sposobno povprasevanje presega ponud-
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bo fudi za veé, kot naras¢a medsebojno zadolzevanje
in emisija denarja. Neposredni uéinek takih gibanj se
kaZe v neustaljenosti gospodarstva in naraséanju cen.«

Kako ne zados¢jo trenutni konjukturni ukrepi, mar-
ve¢ |e potrebna daljnosezna gospodarska reforma,
nam potrjujejo tudi Stevilke o monetarnem polozaju Ju-
goslavije.

Inflacija v Jugoslaviji zdaj galopira z letno stopnjo
skoraj 18 od sto fer se je lani dvigala dvakrat in letos
trikrat hitreje kot pri glavnih jugoslovanskih zunanje-
trgovinskih partnerjih na Zahodu, kar zmanjsuje konku-
renénost jugoslovanskega blaga in storitev.

Slednje zaostruje naraséanje primanjkliaja v trgo-
vinski bilanci s tujino: lani je znasal 1.170 milijonov do-
larev in letos se |e Ze do konca septembra povzpel na
1.150 milijonov. Ta primanikliaj precej zmanjsujejo »nevid-
ne postavke« plaéilne bilance, to je denarne posiljke
delaveev v tujini, ter dohodki od turizma in pomorskih
prevoznin. Kljub temu pa je deficit plagilne bilance se ve-
dno visok; lani 370 milijonov dolarjev in letos verjetno
celo 500 milijonov dolarjev.

Vse to je privedlo do obsezne zadolzitve Jugoslavi-
je v tujini; leta 1960 je znadala 353 milijonov dolarjev,
eta 1965 se je dvignila na 1.065 milijonov in lani Ze na
2.474 milijonov, kar pomeni 117,6 dolarja na prebivalca.
Od lanske vsote je imela federacija 57 od sto dolgov in
jih je jamcila Narodna banka, 43 od sto pa podjetja
ter so zanje dala jamstva poslovne banke. Zdi se, da le-
tos ze korakemo proti 3 milijardam, kar presega 20 od
sto druzbenega proizvoda Jugoslavije.
~ Kljub nasprotnemu mnenju nekaterih strokovnjakov
je treba reci, da je to visoka vsota in sicer Ze iz eno-
stavnega razloga, ker je Jugoslavija e daleé od gospo-
darske stabilizacije ter »voz dalje drvi navzdol«. Sicer
pa menda v Jugoslaviji nihée toéno ne ve, kolikina je
pravzaprav zadolzenost v tujini ter so morali pred dve-
ma mesecema uvesti nekako »Stetje dolgove, ki bi mo-
ralo biti zakljuéeno konec januarja 1972.

Vracanje jugoslovanskih dolgov je tezko tako zara-
di znatnih vsot kakor zaradi neugodnih pogojev, kot
so kratki odplaéilni roki in visoke obresti. Tako je Ita-
lija 7. decembra letos odobrila Jugoslaviji novo posoji-
lo 75 milijonov dolarjev, da bo jugoslovanska quda z
njimi krila trgovinske dolgove, ki bodo zapadli v obdob-
ju 1. januarja 1972 — 31. december 1974.

Lani je Jugoeslavija v tujini plaéala dolgove za 755
milijonov dolarjev, a istcéasno je tako| najela nova po-
sojila v znesku 960 milijonov dolarjev in »circulus vitio-
sus« se zapleta naprej... Razmerje med dotokom deviz
in odplacilli, ki velja za osnovni kriterij za plagilno
zmoznost drzave, je v letu 1970 deseglo 23 od sto, kar
je dale¢ previsok odstotek za vsako driavo, éeprav ima
olajdevalni pridevek, da »je v razvojuc.

Zaradi tega je skrajni ¢as, da bi jugoslovanske
monetarne oblasti prenehale kriti devizne primanikljaje
z najemanjem posojil ter bi se morale za ta namen po
sluZiti investicij fujih kapitalov, kot je pred kratkim v
zboru narodov priporoéil sam zvezni finanéni minister
Smole. Zal je sedanji jugoslovanski zakon o nalozbah
tujih kapitalov iz leta 1967 smrivorojeno dete«, ker so
pri njegovem rojstvu ocividno botrovali dogmatiki ter
so vanj vnesli folikine omejitve, zlasti glede prencsa
glavnice in dobi¢ka, da je za tuja podietia nezanimiv.

Jugoslovanske oblasti so upale, da bo v letih 1967-
1970 dotok tujih kapitalov na podlagi onmfenjenega za-
kona znasal vsaj 150 milijonov dolarjev, a znasa komaj
okrog 66 milijonov.

Pogoji za konvertibilnost

Kako je mogoce preiti iz inflacije v stabilizacijo
ter konéno h konvertibilnosti valute? To je eden naj-
tezjih problemov v ekonomiki, s katerim si belijo glave
vlade, gospodarski operaterji, zncnsiveniki. Obraz!ci-
mo naj le temeline ekonomske zakone, ki vodijo v po-
zitivno preusmeritev gospodarskih tokov, ée seveda ob-
staja tudi »politiéna volja« vladajoéega razreda.

Ozdravlienje monetarnega sistema, katerega je raz-
rvala inflacija, ni veé samo monetarno vprasanje, ker
gre za obnovitev celotnega gospodarskega ravnovesja
v drzavi, za spodbuditev trgovinskih stikov s tujino ter za
izboljSanje javnih financ; zdravlienje je olajSano, e v
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stabilizacijski krizi ni sindikalnih nemirov, da se proizvod-
nja lahko redno razvija.

Razumen zadetek so Ze obicajni monetarni ukrepi,
kot so dvig diskontne mere, poostritev nadzorstva nad
banénimi krediti ter »operacije na odprtem frziséu« z
vrednostnimi papirji. Te ukrepe mora spremljati umna
gospodarska politika, ki skrbi za prerazdelitev razmerij
med potrodnjo, varéevanjem in investicijami fer fako za-
vira pretirano potrosnjo (zasebno in javno) in narascanje
cen; zgolj zapore nad cenami, do katerih pride v Jugo-
slaviji — kot hudomusno pravijo — ob nastopu vsake
nove vlade, niso vedno ucinkovite, kar dokazujejo Ze
razne »érne borze« v izrednih razmerah. Dodati je treba
primerno davéno politiko, ki mora prilagoditi davke
stopnji, katero je dosegla inflacija. Konéno je bistveno,
da Narodna banka preneha z novimi emisijami za
drzavo, ki mora uravnovesiti svoj proraéun s poveéanjem
dohodkov in zmanjsanjem izdatkov. Zlasti je treba ure-
diti vprasanje kratkoroénih drzavnih dolgov. V Jugosla-
viji je igrala negativno vlogo Se izvenproracunska wilan-
ca Hederuci[e, katero so lani k sreéi odpravili, vsaj for-
malno.

V stabilizacijski krizi ne pomaga dosti direktno nad-
zorstvo nad uvozom, ker je le trenutno konjunkfurno
blazilo ter konéno povzroéi e nova neravnovesjd. Sled-
nje se e pokazalo ob koncu lanskega leta v Jugosla-
viji, ko |e bil uveden obvezen 50 odst. polog za uvozni-
ke in seveda fudi kmalu odpravljen.

Najbrz najhuiSa napaka sredi stabilizacijske krize
pa je — devalvacija denarja!l Ta z elementi neravnoves-
ja grobo tréi v gospodarske sile prav v trenutku, ko z
verizno akcijo in reakcijo skusajo Ze same pripeljati
trzis¢e v nov poloZaj ravnovesja.

Taksen primer je bila nova devalvacija dinarja 23.
januarja letos. Kljub nasprotovanju samega ministrske-
ga predsednika Ribig¢ica sta bila &as in postopek za
razvrednotenje doloéena proti prece| osnovnim mone-
tarnim zakonom in sicer iz bolj ali manj znanih politicnih
razlogov.

Z devalvacijo dinarja so hoteli pospesiti izvoz, za-
vreti uvoz ter uravnovesiti zunanjetrgovinsko in placilno
bilanco. Dejansko pa je izvoz globoko pod planom,
uvoz visoko nad planom, a primanijkljgja zunanjefrgo-
vinske in plaéilne bilance sta v letu 1971 dosegla nov
negativen rekord. Poleg tega so izvozniki po devalvaciji
letos izgubljali pri vsakem izvoZzenem dolarju kar za
90 starih dinarjev vrednosti v primerjavi z izvozno vred-
nostjo v letu 1970.

Devalvacija je bila namreé, v nasprotju z monetar-
nimi zakoni, izvedena v ¢asu »vrocée konjunkture«. Po-
prej bi bilo treba poskrbeti za stabilizacijo gospodarstva
s protiinflacijskimi ukrepi, za posodoblienje zunanjetrge-
vinskega in deviznega rezima, za moderen banéni si-
stem zahodnega tipa ter za odpravo nelikvidnosti, ki
tudi vpliva na razpon med notfranjimi cenami ter cenami
na svetovnih trziscih.

Stabilizacija gospodarstva bi pomenila ufrditev di-
narja kot gospodarskega merila ter bi bila odprta vrata
do konvertibilnosti in ne — kot zdaj — do nove deval-
vacije jugoslovanske valute. Nikoli ne bo mogoée do-
volj poudariti, da mora najprej priti do s’rab[!iz-aciLe, ker
je to osnova, na kateri se pricne graditi konvertibilnost
valute. Glavni neuspeh plana 1966-1970 ni bilo neuresni-
¢enje obljubliene konvertibilnosti dinarja, marveé po-
manjkanje stabilizacije gospodarstya! Novi plan 1971-
1975 znova obljublia konvertibilnost, a to bo zgolj utvara
vse dotlej. dokler ne bo zakljuéena sedanja stabiliza-
cijska kriza.

Letosnji monetarni potres v svetu |e samo potrdil,
da je slaba monetarna politika Se vec!no glavna hiba
jugoslovanskega gospodarskega sistema. Narodna ban-
ka — kot pravijo sami jugoslovanski strokovnjaki — ne
samo ni predvidevala razvoja mednarodnih dogodkoy,
marveé nifi ni znala nanje pravoéasno reagirati.

Temeljni pogoji za konvertibilnost vsake valute so
zlasti tirje:

1. realisticen menjalni tecaj;

2. zadostne rezerve (zlata in trdnih valut),
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3. notranji finanéni red,

4. degovori z glavnimi trgovinskimi partnerji.

1. Prvi pogoj e torej ta, da ima drzava za svojo
valuto realisti¢en menjalni tecaj, ki pripomore, da lahko
ostane uravnovesena plagilna bilanca s tujino v okviru
svobodne mednarodne trgovine in multilateralnega pla-
Cilnega sistema.

Skratka, menjalni teéaj mora biti tak, da lahko
drzava sodeluje v svefovnem gospodarstvu s plaéilno
bilanco, ki je vsaj blizu uravnoveienosti. Po tem iecaju
mora biti drzava zmoZna, da je kos mednarodni konku-
renci na domaéih in tujih trziséih ter da z izvozom bla-
ga in storitev plaéa uvoz. Slednje pomeni, da mora raven
notranjih stroskov in cen odgovarjati ravni stroskcv n
cen trgovinskih partnerjev in sicer vsaj za blago in sic-
ritve, ki pridejo vpositev za medndarodno trgovino.

Sedanji tecaj dinarja — kar ve Ze navaden jugoslo-
vanski kupec na trzaskem Ponterossu — ni realistien.
Po zadnjem razvrednotenju znasa tecaj 1.500 starih di-
narjev za dolar, a dejansko morajo jugoslovanska pod-
ietia plaéevati dolar Ze preko 2.000 starih dinarjev. Te
vodi v novo devalvacijo dinarja, katero bo — vsaj pred
proglasitvijo konvertibilnosti — zelo tezko prepreéiti.
Novo razvrednotenje bi se dalo preprediti le z izredno
samodisciplino in velikimi Zrtvami vsega jugoslovan-
skega ljudstva, na katerih bi umna monetarna politika
zgradila zadostno zasebno in javno akumulacijo za
ustvaritev ustreznih rezerv. Praksa pa kaZe, da danda-
nes nihée — niti onstran nifi tostran Ferneficev — ni veé
pripravljen »zategniti pasu«...

2. Tore| mora drzava, ki hoée napraviti za konverii-
bilno svojo valuto, imeti zadostne rezerve zlata, trdnih
tujih valut ter posebnih pravic do dvigov pri Medna-
rodnem denarnem skladu, da lahko brez tezav opravlia
svoja placila v tujini vsaj dologen éas.

Notranji ali mednarodni gospodarski razlogi lahke
povzroéijo zacasni primanjkljaj v plagilni bilanci s tujino
ter morajo rezerve omogociti, da se pridobi na &asu,
dokler ne priénejo delovati ukrepi, ki bilanco znova
uravnovesijo.

Kolikine morajo biti omenjene rezerve? To je od-
visno od veé éiniteljev: od ranljivosti placilne bilance
doloéene drzave, od zmozZnosti driave za vraganje tujih
posojil — ki krijejo zagasni prepad v likvidnosti — ter
od obsega uvoza. Vsekakor morajo rezerve za dokaj
mesecev kriti pofencialni uvoz; ¢im veéja je nestabilnost,
tem daljsi je rok, za katerega morajo zadoséati rezerve.

Ob zacetku petletke 1966-1970 so v Jugoslaviji ra-
¢unali, da so za konvertibilnost dinarja potrebne rezerve
500 milijonov dolarjev. Zdaj se je iz notranjih medna-
rodnih gospodarskih vzrokov ta vsota menda dvignila Ze
na tisoé¢ milijonov dolariev, medtem ko jugoslovanske
rezerve v letu 1971 znasajo komaj 200 milijonov.

3. Tretji in najbolj zamotani pogoj [e ta, da mora
drzava vzpostaviti notranji finanéni red. Pretirana notra-
nja (zasebna in javna) potrosnja ne sme ustvarjati tezav
plagilni bilanci s tujino.

lzdatki za potrodnjo in investicije ne smejo presegati
naraséanja proizvodnje blaga in storitev ali narodnego
dohodka; denarna emisija in banéno kredititanje mo-
rata korakati vitric z monetarnimi potrebami, katere na-
rekuje ritem proizvodnje in gospodarskih poslov. Za ta
namen ni potrebna dirigirana gospodarska politika, nad-
zorovati je treba le »stroskovno inflacijo«, ki se razvija
z monopolistiénimi profiti podjetij ter z dvigom plaé
preko ritma delovne storilnosti.

Placilno bilanco je treba ohraniti v ravnovesju brez
omejitev, ki niso zdruzljive s konvertibilnostjo. Notra-
njo finanéno stabilnost pa je mogoce razumeti v kom-
parativnem smislu, fo je: nekaj inflacije je mogoce
prenesti, ¢e ne presega stopnje inflacije pri partnerjih
v mednarodni trgovini. V sistemu integriranih gospodar-
stev (n.pr. v Evropski gospodarski skupnosti) se raven
cen v drzavi, zlasti v mednarodnih sektorjih, uravnoveia
avtomatiéno. Vendar je treba opozoriti, da je ta igra
inflacije kaj nevarna za gospodarsko Sibke drzave v raz-
voiu, vstevii Jugoslavijo, kot kaZejo podatki o njeni
inflaciji, zadolZenosti in placilni bilanci.
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Jugoslovanska vlada je lani in letos sprejela vec
hvalevrednih protiinflacijskih vkrepov, med drugim ne-
davno zamrznitev cen od 26. novembra 1971 do konca
februarjia 1972. Kljub temu so jugoslovanski gospadarski
krogi prece| skepti¢ni, ker se pogosto sprejeti sklepi ne
izvajajo ter je bilo tako Ze ve¢ zapor nad cenami ne-
uspesnih. Poleg tega je tako rekoé nemogoée do konca
februarja sestaviti vse dolgoroéne sisiemske resiive, ka-
tere obljublja vlada.

Predsednik Gospodarske zbornice Slovenije Krese
ie strokovno takole ocenil sedanji poiozaj: »Cene so Ze
v Casu prejsnje zamrznitve narasle za 17 odst., do konca
leta pa napovedujejo celo 20 odst. Dvomim, da bo
tudi ta zadnji uvkrep mogode vzdriafi, Se moni pa v
uspeh, v kolikor ne bodo v kratkem resili perecih sistem-
skih problemov (devizni sistem, stimulacija izvoza, po-
ravnava dolgov gospodarstvu itd.). Ocitno je torej, da
se frznega gospodarsiva s takimi ukrepi ne da sanirati.
Postopek bi moral biti ravno nasproten, namreé preti-
rano potrodnjo in naradéanje proizvodnih stroskov e
mogoce zavreti samo z doslednim ekonomskim formira-
niem cen ter istoéasno restriktivno politiko osebnih co-
hodkov, posredno s fem pa fudi restriktivno politiko
splosne potroinje, saj je znano, da se velik del splosne
potroénje financira iz davkov, ki nastajajo na podiagi
osebnega dohodka. Ce je Ze upravi¢ena kakina zamrz-
nitev, potem hi bila upraviéena samo zamrznitev oseb-
nih dohodkov. Socialno politiko bi morala druzba rese-
vati s smotrnimi socialnimi ukrepi, n.pr. z diferenciiano
politiko otroskih dodatkov, davéno ‘politiko, subvencio-
niranjem dolocenih kategorij stanarin itd. Zamiznitev
osebnih dohodkov oziroma zajezitev osebne porabe bi
poleg fega ugodno vplivala na gibanje izvoza. Drugi
skrajno poirebni ukrep je ureditev ugodnej$ih pogojev
izvoza, povecanje refencije in svobodno krozenje deviz
preko organiziranega bancnega frZis¢a. Ta ukrep ne
frpi nobenega odlasanja vec.«

Potrebne so torej dolgorocne sistemske resitve ali
tretja gospodarska reforma. Najbrz je dosle| najboljsi
program za sistemske resitve sestavila »Kobalova komi-
sijag, katero je imenovala zvezna skupicina, a je sredi
tega leta odstopila ker, — kot pravijo, vlada ni kazala
zanimanja za izvedbo njenih predlegov.

Maksim Gaspari:
Trije kralji

Program »Kobalove komisije« vsebuje tri temeljne
predloge:

a) liberalizacijo gospodarskih odnosov s tujino,
b)] uvedbo deviznega ftrziséa,
c) konvertibilnost dinarija.

a) Zvezna vlada naj brez odlasanja omogoéi izde-
lavo naérta o liberalizaciji, ki zajema blagovni promet,
promet storitey, proizvodno-finanéno sodelovanje, giba-
nje kapitalov iz fujine in v tujino, zadolZevanije, devizne
racune obéanov, politike spodbujanja izvoza, zaséitno
politiko ter zmanj$anje plaéilno-bilanénih Omeii‘rev ka-
terih je kar 40.

Omenjeni naért bi lahko izvedii v dveh fazah, kate-
rih prvo bi vkljuéili v novo petletko 1971-1975, mediem
ko bi drugo fazo konéali v nekaj dalisem roku.

b) Pri uvedbi deviznega trzis¢a gre za zamenjavo
obstojeega sistema delitve deviz s sistemo kreZenja
in usmerjanja deviz po nacelih frznih zakonov.

Devize naj ostanejo tistemu, ki jih ustvarja. Tistim,
ki ne izvaZajo, |e treba omogocm nabavo deviz za
repromaterial in razdirjeno reprodukcijo. Najti je treba
ustrezne resitve za kreditne odnose s fujino. Devizni re-
zim ne sme spodbujati poslovnih deformacij in neracio-
nalnega obrafovanja podietij. Zagotoviti je ireba ustrez-
no devizno trzisce, ceprav v okviru razpoioZljivih moZz-
nosti. Obenem mora devizni rezim spodbujati izvoz ter
notranje razvojne tokove.

c) Konvertibilnost naj vkljuéi dinar v mednarodne
plagilne tokove. Veljala bo za tekoce transakcije z drza-
vami, katerih valute so konvertibilne. Tako bo izveden
prehod na 8. &len pravilnika Mednarodnega denarnega
sklada.

4. S tem smo prisli do &etrteéa pogoja za konverti-
bilnost vsake valute, ki se fice finanénih dogovorov z
glavnimi ‘rrgovmskiml partnerji.

Za Jugoslavijo je to tem vaZnejSe, ker 70 odst. njene
zunanje frgovine odpade na zahodne drzave, ki imajo
konvertibilne valute, ter samo 20 odst. na Vzhod in
10 odst. na zaostale dezele, ki so povrhu 3e doline
jugoslovanskim podijetjem okrog pol milijarde dolarjev.
Zlasti je potrebno, f.!lq Jugoslavija okrepi finanéno sode-
lovanje z Evropsko gc:spodcrsgo skupnostjo, s katero Ze
ima trgovinsko pogo

In za zakljuek: »DISkUSI|CI ie demokracijal« je dejal
Masaryk.
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S POPOTNO TORBO NA NASO VAS

ZAVAVAV AL vAALAv i v v,

1Z
ZGONISKE
OBCINE

Iz zgoniSke kronike, ki jo je pred drugo svetovno vojno pisala
Neza Rejec, gospodinja repentabrskega Zupnika Emila Westra,
smo za to Stevilko Mladike izbrali tri odlomke, ki osvetljujejo pre-
teklost zgoniske Zupnije. Prvi del govori o najstarej$i zgodovini,
kot jo je avtorica verjetno zabeleZila po pripovedovanju. Druga
dva dela pa se nanaSata na gnana dogodka, ki sta se pripetila v
Zgoniku konec leta 1931 in v zacetku leta 1932. NeZa Rejec ob zapi-
sovanju seveda ni imela kakih umetniSkih pretenzij, prav zato so
njena opaZanja danes 3e bolj zanimiva in dragocena. Bralec pa
vendarle cuti, kako tale kronika ni samo golp beleZenje dejstev.
Za njimi se namreé tu in tam odkrije kronistka, tako da je od
vrstice do vrstice lahko razumeti, kaj ona sodi o dogodkih, ki jih

beleZi.

V starih €asih

V Zgoniku je Zupnika rad obiskal gospod
Henrik Leban, profesor v pokoju, stanujoé na Pro-
seku. Ta se je izvenredno zanimal kot zgodovi-
nar za kroniko cerkve sv. Mihaela, posebno ce
so v cerkvenem arhivu kak3ni podatki od nekda-
nie cerkvice sv. Lenarda nad Samatorco, kijer se
dandanes poznajo razvaline te cerkvice. Pa pri
najbolifem iskanju se ne dobi najmanijiih podat-
kov, ker kronike sploh ni. Le iz oérnelih aktov Ze
od leta 1639 starih je sklepati, kdaj je bila v
Zgoniku cerkev. Cerkev sv. Lenarda da bo najbr-
7e porudena pod turikim nasiliem, ko so okoli le-
ta 1485 oblegali Trzasko in Gorisko. V poznejsi
dobi so postavili na Samatorci cerkvico sv. Ulari-
ha, ki je tudi Ze s pokopaliséem obstajala okoli
leta 1650, kakor je sicer teZzko, a vendar toliko
razvidno iz starih zapiskov v arhivu. Razvidno |e
tudi, da so sprva nosili pokopavat mrlice k sv.
Martinu na Prosek, pozneje pa so pri farni cerkvi
sv. Mihaela imeli tudi pokopaliice.

Tako se ni nadlo nobenih podatkov, ki bi po-
jasnili razne liudske pripovedke iz davnih éasov,
ki pravijo, da je bil v Zgoniku samostan nekih me-
nihov, ki so jih devinski gra3é¢aki pregnali kakor
samostan sv. Ivana (Stivana) devinskega, a nihée
ne zna povedati, v katerem stoletju bi to bilo.

Gospod profesor Leban hrani zaérneli papir z
neko staro pesmijo pisano v stari slovenséini (star -
druk). Dobil jo je od starega meZnarja na Prose-
ku. Po presiavi g. Lebana se sklada sledece:

Slabe litnje, hude éase je Buh

poslov Zez nas.

Cez Gorisko, c¢ez Trzasko inu

éez cili Kras.

Turk po Trstu zi masira,
¢ez mista ima ves oblas.
Ves folk z mecem komandira,
sam veéni Buh se smil ez nas.
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Preromal s Trsta so ljudie,

da se skrijejo v samoti,

tam pri svetem Linartu

na te] boZji poti.
Se pre| ko meznar dan zvoni
pri cirkvi svetega Martina,
so romari prerajzali
tja daleé¢ do Devina.

V Zgoniku so se otedéali
trudni inu Zejni vsi,
menihi so jim hrane dali
inu jih lepo potrostali.

Dalje je bilo 8e par kitic, ki jih pa ni bilo mo-
goce iztolmaéiti radi zastarelega papirja. Mnogi
trdijo, da je bilo za &asa cesaria Jozefa uni¢eno
pre| vse lepo urejeno svetiice...

Narod [e postal tu zelo mlaéen; otrok da ne
posliejo k nauku, se je toZil Ze prejinji gospod
Butkovi¢. Marijina druzba e razpadla, nobene
clanice vec ni. Tudi cerkveni pevci so bili razpr-
Seni, ko so zaprli organista Obada radi zaZiga
sole. Sedaj je prevzel orgle organist Herman Mi-
lic in uredil je mesan zbor.

Raztrgana zastava

Dne 5. decembra 1931 je zjutraj Ze neprijetno
presenetilo g. zupnika, ko mu je meZnar sporodil,
da je bila éez noé na obéinskem uradu ukrade-
na obcinska zastava, na kose zlomliena ter raz-
trgana vsa, okoli cerkve in po vasi razmetana.

Kmalu je vse oblast zvedela in z miliéniki vas
obkolila, da so zadevo preiskali, ker je bila na
uradu tudi slika Duceta premaknjena in so se od-
tisi prstov poznali na prainem okviru. Vsem fan-
tom so vzeli odiise prstov, a kljub temu niso mog-
li nicesar dognati. Nekaj so jih zaprli in kmalu
zopet izpustili. Cudno e bilo pri vsem to, da je
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prisel tat v obéinski urad brez kljuéev pri vseh
zaprtih oknih, ne da bi kaj udrl ali razbil. Ljudie
so se noréevali, da so najbrze sv. MiklavZa 3kra-
ti zastavo raztrgali. Kmetje so bili kaznovani in je
moral dati vsak 20 Lir za novo zastavo. Le po mi-
li prosnji zupnika, ki je posredoval pri podestatu,
so znizali revezem na 10 lir. In pri vsem sme$no
je, da je bil g. Zupnik prvi zaslisan, ¢e za kate-
rega ve, ki je v vasi kot tujec itd.

Nova, dolga in desetkrat lepsa kot stara za-
stava je bila kmalu kupliena. In visok drog je do-
bil odlicno mesto nasproti zvonika v cerkvenem
zidu, ne da bi kdo zato vpradal dovoljenje cer-
kveno oblast. Razglasili so, da se bo blagoslovila
doloéeni dan in da morajo biti pod kaznijo wvsi
kmetie navzoéi. Gospod zupnik je sporoéil, da
mora imeti dovolienje od &kofije, ker obcinske za-
stave se nikoli ni blagoslavljal, in zadnji trenutek,
ko so kmetie zdravi in bolehni &akali na slavnost,
je prinesel podesta sporotilo, da ni potrebno, da
se blagoslovi, in razsli so se, in Zgonik se vendar-
le ponada z veliko zastavo.

Bozi¢ni prazniki so potekli mirno. Sluzbo bo-
7jo |e tu opravljal g. katehet M. Skabar iz Trsta.
O praznikih gospod ne more vse v redu sam na-
praviti povsod, zato dobi za Zgonik posebnega
gospoda na svoje stroske, da imajo vsi praznike
v redu.

Posekana cipresa

Povsod se |e razglasilo, da morajo obéine za-
saditi eno drevo v spomin pok. Arnalda Mussoli-
nija in postaviti kamnito plos¢o z napisom: Ar.
Mussolini in letnico.

V Zgoniku so ploséo vzidali v cerkveni zvo-
nik, ne da bi poprej vpradali cerkveno oblast. Zi-
dali so, ko ni bilo Zupnika doma in potem so
prili javit. Zupnik je sporocil skofiji, in so odgo-
vorili: ako je vzidano, naj ostane, ¢e cerkvi ne
skoduje. Tako je bila tudi zraven stolpa vsajenc
21. februarja krasna cipresa in blagoslovljena v
slavni udelezbi visie oblasti, miliénikov in vseh ob-
¢inarjev, ker se je ta dan razvila na drogu tudi
nova obéinska zastava.

Koj prvo noé zatem je zlobnua roka odsekala
cipreso. To je razdrazilo oblast in vznemirilo ljud-

Zgonic¢ani poslusajo Mussolinijev
govor po radiu.
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stvo. Zacele so se hude preiskave in zaprli so veliko
vaiéanov, moz in fantov. Tudi cerkveniku in njego-
vim bratom ni bilo prizaneseno, dasi so lepo ci-
preso dali iz vrta brezplaéno. Nekaj ljudi so
kmalu izpustili, fanti pa so éakali v zaporih dalj-
$e preiskave. Ko pa pri vsem trudu niso nasli kri-
vea, so izpustili iz zapora vse. Pripeljali so novo
cipreso, $e lep3o oziroma vedjo. Gc:spod o ;e
zopet blagoslovil, a brez slavnosti, in strazili so jo
miliéniki vsako noé&. Dokler je bilo hladno, so se-
deli v zvoniku in se sprehajali pred Zupniiéem.
Vrti¢ pred hiso jim je sluzil za vse — potrebe.

Na sv. Jozefa ponoéi so se zadrzali v Gabro-
vici pri godcih in je ob ti priliki prisel spet nekdo,
ki je posekal tudi to, pa ne z enim mahom kakor
prvo, sekljal je bol| negotovih udarcev, ker je bi-
lo steblo moéno. Listi ciprese so bili raztroseni iz
Zgonika proti Salezu, zato ie bila zmeinjava veé
ja. Zaprli so ve¢ Salezanov in  po dolgi preiskavi
jih zopet izpustili, ker niso dognali krivca.

Cel mesec so bile vse zgoniske sekire na ob-
¢inskem uradu razun Zupnikove, tako da jo je po-
sojal sosedom za silo. Kljub temu ni bilo mogo-
goce ugotoviti, s katero je bilo odsekano. Ljudje
so se teh sitnosti privadili in se zaceli noréevati,
da je bil sv. Jozef tesar in je mogode on s svoio
sekiro zamahnil, ker so cipreso sadili na cerkve-
nem. S tem je bil smeh in greh.

Meseca maja so miliéniki sami vsadili lep bor
in ga zopet strazili. Ta je pa usahnil meseca juli-
ja. Potem se niso brigali veé. Ljudje so zopet dra-
zili, da |e zato usahnil, ker so ga sami pozegnali.

Koliko sitnosti je dozivel Zupnik, ni mogoce
nabeleziti. Oblast je zahtevala, da mora strogo
pridigati in zahtevati, da povedo, kdo to dela itd.

Gospod Zupnik je kljub vsemu 3el zupanstvu
na roke za vse izpise in radio je posojal ob vsa-
ki potrebi, ée je Duce kaj po radiu govoril.

Ta slika predstavlja tak primer. Radio je na
oknu, ljudje in 3olarji na vrtu pred Zupniséem. Po-
leg Zupnika je Podestd gospod Brovedani. Ucitelj-
stvo zakriva cipresa. Na sliki je nekoliko opaziti
visoko vrtnico, ki Zal zelo hira in je ravno obre-
zana. Obe cipresi e Zupnik dal zasaditi isto leto
kot blagoslovlieni in rasteta prav krasno. Ni jih
posekala sekira sv. Jozefa in ne zloba.
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Celovec - Maribor - Ljubljana - Trst - Buenos Aires

Pred nedavnim je na$ stalni sodelavec prof. Martin Jevni-
kar prejel iz ZDA pismo Edija Gobca, znanega zbiratelja gra-
diva o zasluinih Slovencih v svetu. Prof. Jevnikarju je poslal
skromno priznanje, nekako diplomo, katero v pismu takole ute-
meljuje:

»Z velikim veseljem Vam danes priloZim tudi skrommno pri-
znanje s strani naSe ustanove, SLOVENIAN RESEARCH CEN-
TER OF AMERICA, Inc. Sprejmite to majhno priznanje kot naso
zahvalo za svoje poZritvovalno garanje na vzgojnem, kulturnem
in Se posebej literarnem polju...«

Edi Gobec nadalje v svojem pismu sporoca, da je pred dnevi
vioZil gradivo Ze za petega slovenskega generala v Ameriki; ko
smo zaceli — piSe dalje — je bil znan le eden. Tudi gradivo iz
drugih podro¢ij in iz vseh mogoc¢ih drZav se razveseljivo vela iz
dneva v dan. Za Triasko smo Zal Se Sibki.. Tudi v Neaplju sta
slovenska tovarnarja brata Zigon, a na Zalost na vrsto pisem ni
odgovora. Take stvari so pac pri tem delu najhujSe, a na drugi
strani mii Fineci ali Svicarji poSiljajo gradivo in celo prevode..
Dosti lepega Ze imamo, nujno pa bo, da bomo marsikaj odkrili

ARHITEKT SULCIC

Velik slovenski ustvarjalec in rodoljub, ki ga zal
vse premalo poznamo, arhitekt, slikar, pesnik in pisce
telj Viktor Sulci¢ je pred kratkim izdal svoje drugo
delo o znamenitem slovenskem etnologu in jezikoslov-
cu Janezu Benigarju pod naslovom VIDA Y OBRA DE
JUAN BENIGAR (Zivljenje in delo Janeza Benigarjaj.
Benigarievo Zivlienje je bilo tako pestro in bogato,
da je morala prvi obseZnejsi knjigi slediti se ta po
podatkih zopet bogata dopolnilna knjizica. KnijiZica
je ponovni dokaz ustvarjalne sile in ljubezni rodo-
ljuba iz slovenskega Krasa, &igar stvaritev se je vec-
krat hvalezno spomnila Argentina. Slovenian Research
Center of America, Inc. svojemu zvestemu sodelavcu

in castnemu élanu v Argentini, g. arhitektu Sulgiéu
cestita in mu Zeli e mnogo zdravih, sreénih in plod-
nih let. Daleé je Ze mladost na Krasu, vmes so palace,
cerkve in stadioni, ki jih je zgradil na tujem, vmes
so éasti in podvigi, a Viktor Suléi¢ Se vedno najraje
govori slovensko, vsem tujcem pa je med drugim tudi
prepricliivo povedal, da je bil uéenjak Benigar eden
slovenskih darov svetu.

GLORY TO GOD

e naslov pesmarice z notami, ki jo je s pomoéjo pre-
vajalcev izdala znana slovenska kulturna delavka iz
Colorada, fArs. Joann Birsa. Takc bodo mogle do-
neti slovenske pesmi in melodije tudi v anglesini po
cerkvah in domovih. Baje spada Mrs. Birsa ze v frefjo
generacijo Slovencev v Ameriki, pa $e vedno lepo
govori in pise fudi po slovensko in 3e vedno so ji
pri srcu slovenske zadeve. Eden glavnih prevajalcev—
in tudi obéudovalcev zavednosti Mrs. Birse — je Ed
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Sele po izidu knjige.

Krasovich, znani uéitelj in jednotar iz Pueblo, Colo-
rado, ki je Ze veé let tudi redni sodelavec Slovenian
Research Cenfra v Ameriki. Pesmarica bo lep dar za
vse Slovence in Amerikance, ki se zanimajo za glas-
bo, posebno pa o je freba priporoéiti organistom in
drugim glasbenim uéiteljem.

IZSELJENSKA PRETEKLOST

Toplo je treba priporoéiti fudi ArneZevo novo knji-
go SLOVENIAN COMMUNITY IN  BRIDGEPORT,
CONN., ki stane 3.50 dolarjev in se naroéa pri Studia
Slovenica, P.O. Box 232, New York, N.Y. 10032. Prof.
Janez Arnez spada v majhno peiéico marljivih razi-
skovalcev slovenske izseljeniske preteklosti. Knjiga je
vesten in dober opis slovenske skupnosti v Bridgeportu.
Studije krajevnih skupnosti, skupaj s Studijami prilago-
ditvenih procesov, slovenskih uspehov in slovenskega
doprinosa k duhovnemu in tvarnemu bogastvu no-
vega sveta, se bodo pocasi prelile v popolnejo podo-
bo slovenske ustvarjalnosti v svetu. Polie je ogromno
in delavcev malo.

SPOMINSKA KNJIGA

Ko sem Ze pri novih knjigah, naj omenim Se angle-
sko Spominsko knjigo slovenske kapele v Washingto-
nu. V njej so Ccestitke cerkvenih in svetnih imenitni-
kov, med njimi tudi predsednika Nixona in veé lepih
slik in dobrih priloznostnih élankov. Urednika Ciril
Mejaé in Vladimir Pregelj in umetnostni urednik Rudi
Vecerin so odliéno opravili svoje fezko in odgovorno
delo in nam ohranili dostojen spomin na ta pomem-
ben dogodek. Hvala jim!

Edi Gobec

Izélo v Novi dobi, Ameriiki Domovini, Ameriikem
Slovencu in Prosveti v ZDA.
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Martin Jevnikar

SODOBNA SLOVENSKA ZAMEJSKA
LITERATURA (nadaljevanije)

ALOJZ REBULA
(dalje)

Gorje zelenemu drevesu so dnevniski zapiski od 20. ok-
tobra 1962 do 29. decembra 1864. Avtor pravi v opombi,
da je prislo do izbire tega obdobja po naklju¢ju, ker ima
zapiske tudi iz drugih let; sicer pa "'obrni klepsidro, kakor
hotes, vanjo se bo zmeraj iztekal ¢as, ne pa vefnost'’. Ni
torej vazen Cas, vse je v tem, kako zna umetnik na dc-
godke reagirati, kako ob njih odmevata njegovo srce in
razum. In v knjigi je vet tega odmevanja kakor zuna-
njih dogodkov, ¢eprav je tudi teh toliko, da dobimo zao-
krozeno celoto pisateljevega Zivljenja v tem obdobju, slo-
venskega Zivljenja, ki avtorja obdaja, Trsta, Krasa in Sir-
5ega svetovnega prostora.

Kot rdeta nit pa se pletejo skozi vso knjigo tri osnovna
vprasanja, ki jih Rebula od wvseh strani osvetljuje, po-
udarja in reSuje s sréno prizadetostjo in suverenim pozna-
njem. To so: narava, problem slovenstva doma in v za-
mejstvu ter literatura.

V knjigi zivi Kras v vsej svoji nenavadni lepoti, s stal-
no razstavo ''Forma aeterna’’, v vseh letnih éasih in urah
dneva. Barve se kar prelivajo po tej zemlji, ki je v prete-
klosti toliko pretrpela, ''pa je ostala nasa'’’, v zadnjih
letih pa stegujejo po njej roke TrZacani, da si gradijo
vikend hiiice.

Vprasanje slovenskega naroda je Se bolj tragi¢no: vasi
se praznijo, "'otroka skoraj ne vidi§"' na vasi, po Krasu se
giri predmestje, nihée pa se ne izprasuje zaradi ''stra-
hotnega padca natalnosti pri Slovencih, in to celo v kra-
gki vasi, ki je bila do nedavnega na$ biolodki vrtec’', Vse
kulturne in druge prireditve ne bodo ni¢ koristile, ¢e ne
bo ljudi. Trst bi bil lahko celo danes "druga slovenska
kulturna prestolnica’’ po duhovni dinamiki svoje atmo-
sfere.

Tudi domovina prezivlja podobne tezave.
manjka Sirine, do nje pa more priti le "po poti etosa’.
Samo tako bo lahko slovenska kvaliteta dosegla svojo
zadnjo zlahtnost, ker bo univerzalna — ¢loveska. Slove-
nec se lahko do kraja izzivi kot Slovenec samo na uni-
verzalni ravni. Toliko bo Slovenec, kolikor bo c¢clovek.
Manjvredna c¢loveskost, manjvredna slovenskost.” S tem
pa bi se okrepila tudi nasa samozavest, ''da nismo veg,
a tudi ni¢ manj kot kdorkoli drug’'.

Velik del sodobne slovenske kulture se danes ''vozi v
Nig''. "Ni¢ je postal v moderni filozofiji Sportna disci-
plina,” toda bodo¢nost bo morala imeti “smisel za res-
nico in smisel za ideal”.

Knjiga je polna miselnega in idejnega bogastva, saj
pisatelj na vsaki strani preseneta z razgledanostjo po
svetovni literaturi, filozofiji in druzbeni problematiki.
Njegov kulturni lok sega od starih Grkov in Rimljanov
do Manna, Joycea, Rilkeja, Fabbrija, od Preserna, Gre-
gordida, Kosovela in Novacana do danasnjih domacih
in zdomskih ter italijanskih avtorjev. V knjigi je tudi
nekaj izdelanih portretov ljudi, s katerimi se je avtor
srecal, in nekaj leposlovnih sestavkov.

Slovencu

Mladika

Nad vso knjigo plava vprasanje o smislu ¢lovekovega
zivljenja, iskanje absolutnega, ¢loveénosti, etosa. Knjiga
ni pesimisti¢na, dasi je v njej veliko ¢rne barve. Pisatelj
je v njej velik ¢lovek in umetnik, odkrit in iskren, zato
nas knjiga bogati in nas sili k razmisljanju. Posebno po-
glavje je njegov jezik, ki je sofen, izbrusen in plemenit
kakor v mnjegovih najboljsih delih. Najbolj se je poglo-
bil v Rebulov jezik Jaka Miiller s Slovenske akademije
ZU v Ljubljani v razpravi Izrazna dvojnost Rebulovega
Senénega plesa (Slavisticna revija, Maribor 1970, lelnik
18, 5t. 1-2, str. 17-54).

Poleg Ze prej omenjenih radijskih iger (Kratek pre-
plah v mestu Arbeli, Voda sprave) je Rebula napisal Ze
Pilatovo zeno, ki so jo oddajali po Radiu Trst A, a je
v rokopisu.

V zadnjih ¢asih se je Rebula poglobil v kri¢anstvo in
prvi sad tega je knjizica Kri¢anska avantura (Ljubljana,
zalozba Nase tromostovje, 1970). Po avtorju je 'lahko
verovanje vsaj tolikéna avantura kakor neverovanje: na-
bito z vso tisto usodnostjo, nepredvidljivostvo in tudi te-
mo, ki jih pojem avanture vkljuéuje’'. Rebulova vera je
izrazito ekumenska, ""Bog postaja ¢edalje bolj usmilje-
nje, ki se sklanja nad nasSo mizerijo''.

Za zakljucek te smeri je pripravil knjigo — ''poskus
razgleda &ez kritanski misterij, od izvirnega padca do
paruzije’’ —, ki je v tisku, zadnje poglavje pa je izslo v
ljubljanski reviji Znamenje (junij 1971, str. 81-91).

(Tudi o Rebuli je napisal dr. Joze Pogaénik esej v Ze
omenjenem Zalivu. O obeh knjigah glej moje poroéilo:
V Sibilinem vetru, Literarne vaje, XX., 1969, 126-127; Gorje
zelenemu drevesu, Mladika, XV., 1971, 122-123.)
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ZA SODOBNE ZENE IN DEKLETA

BOZICNE FANTAZIJE

Predrage, Bozi¢ [e blizu in, ker
me |e urednica prosila, da |i posre-
dujem recept za nase bralke, sem
sklenila, da ji poleg recepta povem
se nekaj drobnarij, s katerimi se bo
morebiti katera okoristila.

BoZiéni pri: lansko leto sem v
tem éasu obéudovala prelepe boZi-
¢éne prte, ki so krasili mestne izlo-
Zbe. Sklenila sem, da bom tudi joz
na boZiéni vecéer pogrnila mizo s
tako Zivobarvno tkanino, da bo v
druzini bolj prazniéno in veselo;
toda ko sem nakupila vse potrebno,
ko so bila darila za Marka in Ton-
cko, za Tinco in Marjanco pod stre-
ho, denaria za boziéni prt ni bilo
vec. Brez boziénega pria? Ne, sem
si rekla. Kupila sem platno naravne
sivkasto riave barve ter ga na stroj
obrobila z nizkim zelenim trakom
(«treccia» mu reéemo po italijansko},
ki je lepsi kot navaden trak. Seve-
da, ko bi bila imela dovolj ¢asa, bi
ga bila obrobila z azurjem. V trgo-
vini za barve sem si nabavila «Per-
manent Deka Farbe fir Stoff Male-
rei» - to [e barvo za blago, in sicer
belo, zeleno in rumeno. Pri izbiri
sem pazila, da se obe zeleni barvi
(f. |. rob in Deka Farbe) ujemata.

Zveéer pa sem, medtem ko je dru-
Zina sedela pred televizoriem, tako
rekoé «namalala» prt. V enem vede-

ru so na njem zrasle smrekove ve-
jice, z belim snegom oskropljene,
z njih pa so viseli rumeni balonéki
in vmes so gorele bele in rumene
svecke. Ko je bilo delo konéano in
risbe suhe (ura je bila pozna in vsi
so ze smréali), sem prt zlikala, in
sicer na narobni strani, ter z likal-
nikom vztrajala posebno na rishi-
cah. Toplota je naredila svoje: bla-
go je vpilo barve in prt je bil nare-
jen. Lahko bi bil tudi rdeg, z belim
in zlatim poslikan, sem si rekla. No,
lahko bi bil Se tak in tak. A bil je
resni¢no lep in originalen, kar je tu-
di vazno. In ée sem primerjala stro-
Sek s cenami v izloZzbah . . . . Skra-
tka, - kar nosilo me je po hii od
samega zadovolistva. Soseda e
naslednjega dne vila roke in vzkli-
kala: «Joja, al je lepl» In ker je
imela doma enobarven prt (ki je bil
tudi Ze zrabljen) in ker je precej ne-
rodna, ée drzi copi¢ v rokah, je de-
lo zaupala desetletnemu sinéku. Pri-
znati moram, da je njen lepdi od
mojega: drobne zelene smrekice in
bele ovéke okrog, naslikane z naiv-
no otrosko roko - pravi bonboncek.

Po praznikih sem prt oprala v
mlaéni vodi s praskom: barve so
ostale nedotaknjene. Mislim, da je
za tako delo treba izbrati le gosto
in gladko tkano platno. Poizkusite
Se vi: barve in motivi naj bodo
nlod izkljuéno vase fantazije.

BOZICNO OKNO

Davor je star endgjst let in kakor
v vsakem ofroku, se tudi v njem skri-
va kos umetnika; letos je sklenil, da
bo za bozi¢ okrasil okna nase dnev-
ne sobe, ki gledajo na ulico. Iz pro-
zornega pdpirja razliénih barv rez-
lia podobice: palme, silhuete pastir-
jev in Zivali; vse to zlaga na bel pa-
pir, ki ima velikost okna, ki ga na-
merava okrasiti: tako bo Ze vna-
prej imel model kompozicije, ki jo
bo potem prenesel na $ipe. Njegov
brat je pred dvema letoma Ze na-
redil nekaj podobnega: zvecer, ko
je gorela lué, so bila okna nekaj
edinstvenega — spominjala so na
umetnisko poslikana cerkvena okna
iz dvanajstega in trinajstega sto-
letja. Po praznikih sem seveda ime-
la veliko dela s tem, da sem ostr-
gala lepile in papir s stekla, a ni
mi bilo Zal truda.

STEKLENICA IN KOZARCKI

Povedala sem, da Davor rad
rise. Zato sem pri Standi kupila po-
ceni steklenico s kozarci, v trgovini
za barve pa posebno barvo za ste-
klo. Davor je posodo poslikal z ve-

jicami in balonéki. Zanimivo je, da
je barva trpezna in da ostane pri
pomivanju nedotaknjena.

Ce se bo katera odloéila za po-
aonna dela, sem prepri¢ana, da bo
to storila v mejah okusa in da bo

okrasila svo] dom brez pretirava-
nja, saj bi bil sicer podoben izlozbi
kake trgovine.

ZA ZAKLJUCEK SE RECEPT

Skuham polento (v kateri je ena
c¢etrtina belega zdroba) =zelo nao
mehko; ko je §e zelo vroéa, vmesam

vanjo 20 dkg kuhane, nemastne in
na Rosce zrezane 3unke ter zmes
stresem v skledo iz nezgorljivega

stekla (=pirofilo«). Naribam parme-
zana, itu in tam viaknem v polento
drobne Fkosce surovega masla; nato
naredim na povriini primerne ve-
like jamice, v Ekatere ubijem jajce
(po eno za wvsakega é&lanal); nato
postavim vse v vroéo pedico, dokler
jajea ne zakrknejo ter se na polenti
ne napravi skorjica. Serviram vro-
ée, lahko samo ali z gobovo oma-
ko; vsekakor ne sme manjkati ze-
lenjava.
Ruth

Mladika



YVrtovi muz

VECER JUGOSLOVANSKE
POEZIJE

Novembra so bili v gosteh v Trstu
pesniki iz najrazliénejiih jugoslovan-
skih republik, od Slovenije, pa do
Makedonije. Trzaiki Slovenci so jih
sprejeli v polni mali dvorani Kulfur-
nega doma. Prisréno so jih pozdra-
vili in z zanimanjem posludali nji-
hove pesmi, ki so jih brali pesniki
sami, veé¢ pa jih je potem prebrala
fe v prevodu Savina Remdeva.

Pesnike je predstavil in pozdra-
vil v imenu Slovenske prosvetne zve-
ze, ki je ta nastop organizirala,
Marko Kraves. Odgovoril je v dalj-
Sem pozdravnem govoru v imenu
gostov dr. Ivo Franges, élan jugo-
slovanske akademije znanosti in u-
metnosti, ki je hkrati predsednik
Zveze pisaleljev Jugoslavije. Dr.
Franges je navedel razloge, ki so
vodili jugoslovanske besedne umet-
nike v Trst in poudaril zlasti Zeljo,
da bi trzaske Slovence bolje spoznali
in uwtrdili povezanost s tem delom
Siovencev, ki na robu slovenskega
sveta s silo svoje duhovne in kul-
turne modi varujejo svoje narodne
vrednote.

Nato' so se po vrsti zvrstili pesni-
ki in prebrali v glavnem wvsak po
eno svojo pesem. Tako smo nekako
dobili vpogled v antologijo sodobne
jugoslovanske poezije, vsaj v tisto,
ki so jo predstavljali navzodi pesni-
ki.

Zanimivost vedera je bil jezik, v
katerem pesniki pifejo in v katerem
so brali svoje pesmi. Ceprav velika
vedina poslusavcev pesmi v origina-
Iu ni razumela, je nekako déutila
izpovedovanje. Vendar se nam zdi,
da ta izpoved ni bile kako veliko
razodetje, ali pa tega razodetja ni-
smo dojeli. Skoraj ni¢ velikega nam
te pesmi niso povedale, tako da je
bilo 3e najveéje razodetje pozdrav
dr. Frangeia. Ali res ni nobene bole-
éine in nobene velike stiske ali pa
neizmerne sreée, ki prekipeva v teh
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stevilnih srcih? Narod na tem robu
zemlje, ki bife boj za obstanek, je
pri¢akoval kaj veé.

Da bi obéinstvo spoznalo =glo-
bino in boledino«, ki sta te pesmi
rodili, so jih prireditelji posredo-
vali tudi v prevodu. Morda bi
bilo umestno posvetiti veéjo paz-
njo recitacijam prevodov, saj je
za eno samo recitatorko toliko pe-
smi preveé¢ in monotonost na tako
izbranem vederu utrujo. Potrebni
bi bili vsaj kaki trije recitatorji, ki
bi brali pesmi, po izboru, Ri bolj
odgovarja naravi recitatorja. Tu pa
je bilo krepkim izrazom véasih do-
dane preveé zenske miline in nez-
nosti, ¢eprav so bile recitacije skrb-
ne.

Zdi se, da je najvedji uspeh wve-
éera v sredanju z glasniki besedne
umetnosti iz vse Jugoslavije. Gostje
so lahko éutili toploto sprejema in
pozdrava, videli so iskrenost tria-
ikega obéinstva in to 3tevilnega
obéinstva, ki je predano umetnosti,
lahko so tudi éutili, kako je to ob-
éinstvo Zelelo foéno tisto, kar je v
zadetku dr. Franges povedal o kom-
paktni celoti.

Z veéjo skrbnostjo organizatorjev
in s pre§tudirano pozornostjo pa bi
bilo mogoée pokazati $e vedjo homo-
genost in zavzetost slovenskega za-
mejstva. Razen tega smo pricakovali
bolj reprezentativno predstavnistvo
iz Slovenije, ¢eprav smo oba nada
pesnika toplo pozdravili. Ce pomi-
slimo na to, da ni bilo kakega Mi-
nattija, da se je Matej Bor =opravi-
¢il« in izostal, pa da ni bilo $e ka-
kega drugega pomembnega sloven-
skega pesnika med nastopajoéimi,
potem moramo drugim republikam
izrec¢i toliko veé priznanja, v Slove-
niji pa, zal, ne vidimo tiste fople ve-
zi, o kateri je govoril dr. Frange$. In
¢ée ne céutijo tega nadi najblizfi, nam
je dvakrat zal. Ali pa je morda Rriv-
da na tistem, ki je ta izbor dolocal,
naj je bil to organizator, ali kdo
drug. Kdo je doloéil izbor, ni nihée
povedal.

Joze Peterlin

glasba

NASTOP SLOVENSKEGA OKTETA
V KULTURNEM DOMU.

V soboto 6. novembra nam je
G.M. pripravila enega najlepsih na-

stopov letosnje koncertne sezone.
Na oder je namreé stopil Slovenski
oktet, ki je prinesel s seboj ves
svoj zaklad ¢udovitega petja in
osebne interpretacije, ki je navdu-
Sila Stevilno obéinstvo. Dvorana je
bila popolnoma zasedena, kar tudi
tak koncert zasluzi. Sloveski oktet
le ponovno dokazal izredno umet-
nisko raven, ki ga je pripeljala do
svetovnega slovesa. Vsele] ga je
vZitek poslusati, pa naj bodo nje-
gove interpretacije bolj ali manj
vrhunske. Ve& kot 1500 uspelih
koncertov po vsem svetu, povsod
odli¢ne kritike, njegova izredna ho-
mogenost glasov, ki se prelivajo v
skladno celoto, so veé kot zadostni
pogoji za tak uspeh.

Kljub zasluZzenemu priznanju, ki
ga povsod Zanje Slovenski oktet in
morda prav zaradi tega pa ne sme-
mo mimo nekaterih negativnih ma-
lenkosti. Ker je Slovenski oktet paé
Slovenski oktet, smemo od njega
zahtevati &éim veéjo popolnost in
brezhibnost. Gre sicer za podrob-
nosti, ki jih veé&na publike niti ni
opazila. Tu pa tam je posamezni
glas izstopal, Mojcej pa je bila
slabo zapeta. Toda moramo pri-
znati, da je bilo to paé zaradi utru-
jenosti izvajalcev po dolgem in
zahtevnem programu.

Tudi tokrat se nam je Slovenski
oktet predstavil z obsirnim progra-
mom, ki je zajemal ruske, latinske,
nemske in seveda predvsem sloven-
ske pesmi. Od dveh Gallusovih je
bila interpretacija druge bolj dovr-
Sena, posebno pozornost pa veljd
posvetiti interpretaciji Cajkovskega
»O¢&e nasa«, ki e izzvenel kot
éudovita molitev. Najbolj navduse-
nega priznanja sta bili delezni »Pe-
sem galebov« in »VYse mineg. V dru-
gem delu sporeda so se zvrstile
razne slovenske narodne pesmi,
izmed katerih sta obéinstvo najbolj
navdusili  »Bratci veseli vsi« in
»Dremle se mi, dremle«. Ob koncu
je izvajalce pozdravilo ploskanije,
ki mu ni hotelo . biti konca. Slo-
venski oktet je moral programu do-
dati e stiri pesmi: »Pojdam u ruteg,
znano in  priznano  »Ribniskog,
¢rnsko duhovno »Go down Mosesg,
ki je bila med najboljsimi, e ne
najbolia in »Mojcej«. Konéno se
je Slovenski oktet poslovil in upamo,
da bo spet kmalu na$ zaZeleni in
priznani gost.

Ada Markon
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ORKESTER RTV IZ LJUBLJANE S SO-
LISTOM ACIJEM BERTONCLJEM
V' KULTURNEM DOMU.

V sredo 24. novembra je bil na
sporedu ftretji abonmajski koncert.
Nastopil |e priznani orkester RTV
iz Ljubljane, ki je z uspehom gosto-
val po vse| Evropi. Najpre| je bila
na sporedu Pahorjeva lIsirijanka
izkljuéno za pihala. Glasbena Ma-
tica je s ftem pokazala, da hoée
posvetiti veéjo pozornost domadim
avtorijem in jih bolj priblizati pu-
bliki.

Sledil je Griegov koncert za kla-
vir in orkester v a-molu op. 16. Tu
se nam je predstavil solist pianist
Aci Bertoncel], ki uZiva evropski
sloves. O njegovi izredni tehniki ne
bi razpravljali, ker je pa& vsem
dobro znana. Tokrat pa nam je po-
kazal tudi svojo izredno muzika-
licnost, ki se v prej$njih koncertih,
ki jih je imel pri nas, ni mogla do-
konéno wuveljaviti, bodisi zaradi
preve¢ popularnega sporeda, bodisi
zato, ker je nastopal v triv. Ta
Griegov koncert ima izrazito liriéne
poteze. Bertoncelj je obsel nevar-
nost, da bi zapadel v prefiran sen-
timentalizem; izvajal je glasbeno
obéuteno in tehniéno izredno pre-
cizno. Ponekod pa je orkester cez
mero preglasal solista, da je bil
ta prisilien igrati moéneje; pri tem
pa je izvedba véasih izvenela ne-
koliko odsekano.

Po odmoru je pri$la na vrsto zna-
na 5 sinfonija Cajkovskega v e-molu
op. 64. Orkester nam je podal odli-
éno izvedbo. 5 sinfonija nam je zna-
na skladba, ki ji radi prilepijo eti-
keto «popularna», kar ustvari v ob-
¢instvu omalovazujoé viis. V resnici
je zahtevna skladba tako po obsez-
nosti kot po interpretativni zahtev-
nosti in lahko jo poda le dobro vi-
gran orkester. Dirigent Samo Hubad
je z zanesljivo in preizkugeno tehni-
ko vodil posamezne elemente orke-
stra, v katerem je v drugem stavku
predvsem izstopal rog.

Publika se je udeleZila koncerta
v velikem stevilu. A ne zadostuje
stevilo, da wustvari toplo ozraéje.
Ploskanja je bilo res veliko, vendar
je prece| Zalostno, da nam ni piani-
st poklonil niti enega dodatka . . .
ker ga paé obéinstvo ni zahtevalo.
To je bilo res nedisciplinirano, ker
je zapuiéalo dvorano, e preden so
izvajalci dokonéno odsli z odra.

ADA MARKON
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—— 53 PLUS 1 na OPCINA —

V nedeljo 28. novembra t.l. je
bil na Opcinah odkrit spomenik pa-
dlim partizanom z Opcin, iz Banov,
Ferlug in Pis¢ancev. Agenciju CUK
je poslula na slavie svojega dopis-
nika za vzhodni Kras, nasega do-
brega Trebenjca Ninéka Fringuelli-
nija, nekoc Slavca. Ta nam poroca:

»Tri zastave sem videl slavno-
stnem prostoru, na sredi rdeco, ob
nief po slovensko z rdeco zvezdo
in italijansko brez rdede svezde.

— Zaokaj pa je italijanska tri-
barvnica brez rdece zvezde? — sem
vprasal enega izmed organizatorjev.

— Zvezdo bomo dali na trikolo-
ro, kadar pride na oblast Berlin-
guer. Dotlej si jo lahko mislis!

— Dobro, mislil si jo bom. Ampak
neknj drugega je.

Ob spomeniku sem prebral ime-

na vseh 54 padlih borcev, od prve-

ga do zadnjega. No: ltalijun je med
njimi eden, Slovencev pa triinpetde-
set. Zakaj pa zdaj govori kot prvi
slavnostni govornik Eugenio Lau-
renti?

— Misli si, da
Lavrentié, pa je!

— Dpbro, mislil si bom. A kaj
briga nas, Slovence, saj smo sami
Slovenci tukaj, kar v tistem svojem
elegantnem usnjenem jopiéu razla-
ga, kako so italijanski delavei na-
gnali iz Belgije Almiranteja, ko jim
je sel tja pricliguf fasizem?

se pise Evgen

— Ali ni v Belgiji slovenskih izse-
liencev, izpred vojne in iz socia-
lizma?

—So0, sem moral posteno priznati.

—Np, vidi§, ¢e se Eugenio Lau-
renti ne bori posredno celo za Slo-
vence v izseljenistvu, kaj sele za
trzaske!

Tako pomirjen v svojih dvomih
sem odprl deznik, ko je zacelo ro-
siti. Potem, ko se je koncalo, sem
zavil k Fabciéu na kvartin. Kar
toplo mi je bilo pri dusi. Moj slo-
venski sréek je delal tika-taka.«

CUK brzojavlja VITI NUOVI

VITA NUOVA je recimo za lta-
liane to, kar je za Slovence KATO-
LISKI GLAS: morda malo bolj glas
in malce manj katoliski. Je pa zato
f tednik tembolj ekumenski: nje-
gov bratski iobjem sega do wvseh
protestantskih locin, do patriarha
Atenagore sega tam v dalinem Ca-
rigradu in do pol nagih poguanckov
v Ugandi.

Zato je za Slovence éastno, da
glasilo s tako planetarnim zajemom
ni zamolcalo smrti mons. dr.Jakoba
Ukmarja. Seveda, ker ima triaska
Skofija taksnih duhovnikov, kot je
bil pokojni monsinjor, na pretek, ga
VITA NUOVA ni mogla prevelice-
vati, ga toam na dnu tretje strani
puscati samega, brez neke profiu-
tezi s élankom o nekem novomasni-
ku. En prihod v Cerkev in en odhod:
UN GIUBILO E UN LUTTO: en no-
vomasnik in en Ukmar, v lepem
ravnovesju, v dveh izenacenih sli-
kicah.

CUKU se je topilo srce, ko je
bral ¢lancié, posveéen spominu
mons. Ukmarja. Ena sama ganjena
hvala, cvet na cvet, v prav napar-
fuminani izbranosti stila. Samo to
je pogresal €UK v svoji nekoliko
LmeEki pameti, da bi tisto dehtece
pero vrglo mimogrede tja med
vrstice neki pridevnicek, besedo, da
je bil ta poliglot, astronom, jurist
itd. slovenski duhovnik. Brez
posebnega poudarjanja, kar tako,
kot je na primer ljubljansko komu-
nisticno DELO ob smrti dr. Luciana
Ferfoglie v Kopru med vrsto poh-
val na njegov radun zapisalo tudi,
da je bil dr. Luciano Ferfoglia »za-
veden ltalijon«. (Rod pa Ze ni mo-
gel izvirati iz Sicilije, po dober-
dobskem priimku sodeé). In tako
se je zacel UK sprasevati, kako
je pravzaprav s tem ekumenizmom
VITE NUOVE. Ali se to vesoljno
objemanje ne nehava Ze v Trsty,
e gre za Slovenca? In tako je
poslal Zasopisu brzojavko. »AGEN-
ZIA UMORISTICA CUK S'INFI-
SCHIA DI CERTI UNTUOSI ECU-
MENISMI . PRIMA DI ABBRACCIA-
RE L'UNIVERSO VITA NUOVA FAC-
CIA UN PO’ di CRISTIANA APER-
TURA A TRIESTE. QUESTA, NON
E' VITA NUOVA, QUESTA E’ VITA
STRAVECCHIA
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rija Slame »Yeverica na boziéni
veler«)

21.00 - Redna oddaja »Nasi  kraji
in ljudje v siovenski umetnostig
je v celoti posveéena boZiéni te-
matiki.

SREDA, 29. decembra 1971
19.40 - Fantje izpod Grmade pojejo

boZiéne pesmi.
CETRTEK, 30. decembna 1971

19.10 - Pisani balonéki, radijski ted-
nik za najmlajse.

PETEK, 31. decembra 1971

.10 - Slovenski nareéni dokumenti
(13) »Kolede s trzaske okolices.
21.00 do 24.00 veliki Silvestrov ples.

SOBOTA, 1. janvarja 1972

Ob 1000 je na sporedu oddaja
wletni €asi in meseci v poeziji«.

11.15 - »Zivlienje, najlepsi dar«. Mla-
dinska radijska igra Zore Saksi-
de. Igrajo élani RO, vodi Stana
Kopitar.

Ob 15.30 se bomo v enourni oddaiji
spomnili najpomembnejsih oddaj
v letu 1971. Odlomke nekaterih
posnetkov bomo lahko tudi po-
novno slisali.

trzaski zvon

2045 - »Klik-klak«, radijska revija.
Pripravljata Josip Tavéar in Mi-
roslav Kosuta. Igrajo élan: Slo-
venskega gledaliséa v Trstu, re-
Zira Adrijan Rustja.

CETRTEK, 6. januvarja 1972

11.15 - »Darilo palé¢kov«. Mladinska
radijska igra Tonéke Curk. Igrajo
¢lani RO, vodi Stana Kopitar.

16.30 - Simfoniéni koncert: Josko Ja-
konéi¢: »Masa« za zbor in orke-
ster; Hugolin Satiner (orkestriral
Kruno Cipci): »leftejeva prise-
ga«, kantata za soliste, zbor in
ork. Izvajajo orglar Tone Potoé-
nik, sopranistka Marija Gorende-
va, basist Joze Stabej, orkester
in zbor Consortium Musicum iz
Liublijane pod vodstvom Mirka
Cudermana. Posnetek z javnega
koncerta v goriski stolnici dne
23.10.1971 (ponovitev).

Ob 19.10 je na sporedu értica Ludo-
vika Pusa »Konec kralja Bolte-
Zarja«.

20.30 - »Neznana zvezda«. Radij-
ska igra Alojza Rebule. Igrajo
élani RO, rezira Joze Peterlin.

21.30 - Dve boZiéni kantati: A. Scar-
latti: Pastoralna kantata za bo-
zi¢ - Telemann: Kantata za praz-
nik Treh Kraljev.

Clani prosvetnega drudtva »Reéan« z Les med snemanjem

»Nasega bozic¢a« na radiu. (Govore v svojem narecju.)

1

JOZE CESAR
UMETNIK IN PLANINEC

Eksploziven, ognjevit, vsestransko
aktiven, neutrudljiv, tovariski, zna-
cajen..

Tak je v grobih obrisih Joze Ce-
sar, planinec in predvsem umetnilk,
ki v prvi polovici decembra razstav-
lja svoje slike v halu Kulturnega do.
ma v Trstu. Tematika njegovih slik
je gorski svet.

V razgibanem pogovoru me je u-
metnik prevzel s svojim odnosom do
gora in s svojim na¢inom in pojmo-
vanjem umetniskega zivljenja, ziv-
ljenja zagrizenega &portnika in se-
veda =zavednega Slovenca.

Vse svoje izkuinje vztrajnega hri-
bolazca in neobrazlozljive obéutke
cloveka, ki se s prsti oklepa mrzle
stene, v boju predvsem s samim se-
boj, s svojim strahom, z negotovost-
jo, celo z lenobo, je Cesar upodobil
na slikah z izstopajoéimi barvami, z
ostrimi potezami in znacajskimi kon-
trasti. Njegov ekspresionizem nam
odkriva ¢loveka, ki ljubi naravo in
lepoto gorskega sveta. Klenost nje-
gove osebnosti, optimistiéni pogled
na zivljenje izhajata iz dolge izku-
Senosti in neizogibno je, da ju tudi
upodobi v te gorske stene, ki so mu
posebno drage. Barva skalnatih vr-
hov in dudevno stanje umetnika se
zavestno spreminjata.

Stil in tematika njegovih slik sta
od vsega zaCetka njegovega umetni.
skega udejstvovanja (mislim tu na
tri desetletja!) vedno ista. To je do-
kaz njegove doslednosti in trdne ve-
re v svoje ideale. Pomembni so tudi
portreti mnogih vidnih osebnosti, ka-
terih, Zal, na tej razstavi ni, vendar
si obetamo, da bodo v bliznji bodo&-
nosti na vpogled tudi &irSemu ob-
ginstvu.

Jerebica Walter

tiskarna

graphart

trst, rossetti 14

Ta stevilka je bila zakljuéena 11,
decembra 1971.



Za dobro voljo

Neka gospa je trdila, da sploh ne
pozna ljubosumja, da slepo zaupa
svojemu moZu. Znanka ji je takoj
oponesla, ¢e5 da je videla njenega
moza na plazi z lepo plavolasko.

=Kaj potem,= je ta mirno rekla,
a saj vendar ne more$ zahtevati, da
saj vendar ne mores zahtevati, da
ko.«

vee

=Stara mama,= je vpradala vnuc-
ka: »ali se $e spomnis, kdo te je prvi
objel?«

=Ne, nié¢ ved,«~ je vzdihnila stara
mama, »he spomnim se niti, kdo me
je objel zadnji.«

+ 4+

Med obleganjem Vincennea je ju-
natkemu generalu Daumesnilu ka-
non odrezal nogo. Njegov priboénik
je ob pogledu na strasno rano zacel
obupno jokati. Daumesnil pa mu je
rekel: »Kaj bos jadikoval! Od zdaj
naprej mi boi znazil le en ikorenj.«

+ee

Po Marseju se vije pogreb. Poldo
in Pino, dva lenuha, sta postavala
po cestah in se zastrmela v dolgo
vrsto vencev, nato v pogrebce. Cisto
neznani ljudje. Poldo vprasa Pina:
=Kdo neki je mrivec?«

Pino pa: »Prav nié ne vem. A po
moje mora biti tisti, ki ga vozijo v
prvem vozu, v krsti.«

Veliki vladar in osvojitelj Tamer-
lan si je dal zgraditi grobnico v pre-
stolnici Samarkandi. Na sarkofag je
dal vrezati besede: =Ce bi 3e Zivel,
bi se ves svel tresel.«

*+ee

Mauroisa so vpradali,
jo lepe Zenske toliko veé uspeha kot
pametne. Rekel je: =Ker je na svetu
mnogo veé¢ neumnih moskih kot sle-
pih.<

zakaj ima-

*4e

Italijan, Amerikanec in Skot so
naroé¢ili pivo. Ko jih je natakar po-
stregel, so zagledali, da v +vsakem
vréku plava muha. Italijan in Ame-
rikanec sta ukazala, naj jima pri-
neso drug vréek, Skot pa je izviekel
muho in rekel: =Nemarnica, izpljuni
pivo, ki si gao izpila.«

s

Gospod je 3el po cesti in sreéal
nekoga, ki je bil éisto podoben nje-
govemu nekdanjemu znancu. Po-
zdravil ga je, a tedaj je opazil, da
ni pravi. A ta mu je ljubeznivo od-
vrnil: »Pomislite, tudi jaz sem mi-
slil, da Vas poznam.«

=Torej je zmota obojestranska,= se
je razveselil prvi. =Jaz sem mislil,
da ste vi, vi; vi pa ste mislili, da sem
jaz jaz, pa niste bili v resnici ne vi
vi, ne jaz jaz.«

TVRDKA Emajlirani stedilniki najmodernejsih ‘
| i oblik na vsa goriva. Popolna oprema ‘
| K@WZ@ za kuhinje, jedilnice, restavracije iz |
i emajla, nerjavecega (Inox) jekla, ste- i
| kla, itd. Elektriéni likalniki, sesalci za |
| GRS E ST prah, pralni stroji, grelci za vodo, hla- l

dilniki. Dekorativni predmeti umetne

TRST obrti, od keramike do brufenega kri-

TRG S. GIDVANNI, 1 stala. Lestenci ter vse vrste elektrié-

TEL. 35-019 nih Iu¢i klasiéne in moderne oblike.

w o s N0 TEL BLED”

ITALIJA

Lastnik Vinko LEVSTIK

ROMA - Via S. Croce in Gerusalemme 40 - Tel. 777-102, 7564783
Blizu zelezniSke posiaje - Direkina zveza z avtobusom 3§t. 3
Domaca kuhinja - Vse sobe s prhami

ANSAMBEL »Lojze HLEDE« - S.K.P.D.
»Franc B. SEDEJ«
ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE
PROSVETE - GORICA
Trg Svobode, 6 - 34070 STEVERJAN
-S. FLORIANO
GORICA - ITALY

Ansambel »L. HLEDE« - S.P.K.D.
»Franc B. SEDEJ«, razpisuje pod
pokroviteljstvom Zveze Katoliske

Prosvete v Gorici, ll. zamejski festi-

val narodno zabavne glasbe v Ste-

verianu, dne 27. in 28. maja 1972. -

Zanj veljajo sledeéi pogoiji:

Za I!eshvoi se lahko prijavijo
sloveski narodni ansambli iz do-
movine in zamejstva;

2. Organizator = prevzame  stro-
ske za kosilo, ve&erjo in preno-
Cisce;

3. Komisija, ki jo bodo sesmvlm[l
strokovnjaki in predstavniki pri-
sotnega obéinstva, bo podelila
nalednje nagrade:

1. nagrada za naj-
boljso izvedbo
2. nagrada za naj-
bolido melodijo L. 100.000
3. nagrada za naj-
boljse besedilo L. 70.000
ter pokale, ki jih bodo dale na
razpolago razne ustanove in
organizacije;

4. Skladbe, ki jih bodo izvajali an-
sambli, morajo biti izvirne in
prvi¢ izvedene na |Il. Festivalu
v Steverjanu;

L. 130.000

5. Prijave se sprejemajo najkasne-

je do 1. marca 1972, na sledecem
naslovu:

» ANSAMBEL LOJZE HLEDE«
Trg Svobodne, 6
34070 STEVERJAN - S. FLO-
RIANO ({Gorizia - ltaly)
fer morajo biti navedeni sledeéi
podatki:

1) toéen naslov ansambla in na-
zZiv;

2) Ime voditelja oz. odgovorne-
ga, njegov rojstni kraj in da-
tum rojstva ter sedanje bi-
valiiée;

3) Ime, priimek, rojstni kraj in
r0|stvc| ter sedanje bivalisée

vsakega élana posebej;

4) Ansambel mora, poslati do
navedenega datuma notno
gradivo dveh skladb, s kate-
rima bo nastopil na feshvalu,

6. Vsi ansambli so dolZni sporoéiti
vsako spremembo naslova vodi-
telja ali ostalih &lanov ansambla;

7. Organizator bo dal na razpo-

lago ozvoéenje;

8. Prosimo Vas, da nam posljete
kratko zgodovmo ancambla;

9. Ansambli privolijo v morebitno
snemanje Radia Trst A.



